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PREFACE.

Dr. GEore AuteNrIETH, the compiler of the * Worterbuch zu
den Homerischen Gedichten,” of which the present volume is a
translation, is the Director of the Gymnasium at Zweibriicken, in
the Bavarian Palatinate. A favorite scholar and intimate personal
friend of that admirable man, Von Niigelsbach, of Erlangen, there
devolved upon him, on the death of the latter, the editorial charge
of his works, and Autenricth’s editions of the “ Gymnasial Péida-
gogik,” the “ Homerische Theologie,” and the * Commentary on
the First Three Books of Ilomer’s Iliad” gained him the repute
of a thorough and judicious scholar, and led to his appointment,
at an unusually carly age, to the important position which he now
holds.

In 1868, at the request of the publishing house of Teubner & Co.,
of Leipzig, he undertook the preparation of a school dictionary
of the Iliad and Odyssey, which appeared in 18738, This work
met with favorable criticism in Germany, was translated, within a
year from its publication, into Dutch, and has passed to its second
German edition. Of Autenrieth’s special fitness for the task of
compiling such a dictionary, his expericnce as a practical educator,
his devotion for many years to the study of Homer, his numer-
ous contributions to the admirable Commentary of Ameis, and
the frequent citation of his name in Crusius’s Ilomeric Lexicon
(the last cdition, that of Seciler and Capelle) furnish sufficient proof.
Autenrieth’s aim has been not only to convey, in the compactest
form consistent with clearness, the results of Homeric study and
-criticism up to the present time, but also to communicate such col-
lateral information as may serve to render the study of Homer in-
teresting and attractive. Passages of doubtful or difficult interpre-
tation are translated, and the derivations of words receive from the
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anthor, who has made the science of comparative philology a spe-
cial study, particular attention. A novel feature of the work is the
introduction into the text of nearly one hundred and fifty small
wood-cuts—mainly representations of veritable antiques—which
are designed to give to the student a vivid conception of the
things mentioned by Homer, by placing before his eyes the war-
fare, navigation, costume, and sacrificial rites of the Homeric age.

It was the test of actual use which suggested to the editor the
idea of translating this book. With it in his hand he read, first
the Odyssey, then the Iliad. Tried by this test, it seemed to com-
bire so many excellences that the wish arose in his mind that the
work might be made generally accessible to students in America
and in England. From the time when he decided to undertake
the translation to the present date he has been in frequent corre-
spondence with the author, calling his attention to articles which
seemed obscure, and receiving from him the corrections and
changes which have been incorporated ihto the second German
edition. The number of additions made by the editor himself is
considerable, and many articles have been entirely rewritten, as
a comparison of the present with the German edition will show.

Autenrieth’s dictionary rests especially upon the labors of three
distinguished Homeric scholars —Von Nigelsbach, Doderlein, and
Ameis, The frequent references which, in the original edition,
are made to these commentators, have been omitted in the trans-
lation.

Autenrieth frequently employs a Latin to define a Greek word.
The practice commends itself from its conciseness and its precision,
and the ranslator has accordingly in most cases continued it; yet he
has not felt that he could presuppose, in the case of American stu-
dents, such an acquaintance with a large Latin vocabulary as would
justify him in omitting to add (in most cases) an English translation.

The present dictionary was intended to be primarily one of Ho-
meric forms. Hence the plan of the work requires that, in the
definitions of words which are inflected, the first inflexional form
actually occurring in Homer should begin the article, and not, in
all cases, the first person singular present indicative active or the
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nominative singular. Whenever, in rare cases, a non-Homeric
form occupies the first place, this is printed in thin-faced type.
Occasionally, moreover, a verb which occurs only in a historical
tense, and is therefore augmented, will be found in that place
which the first person singular of its present indicative active
would properly occupy: e. g., é&-6¢pbiro, a dral Aeydpevov, will be
printed but once (to save space), and will be found where (if it
accurred in Homer) the present, éx-¢0irw, would stand; so, like-
wise, éi-fpwrake will occupy the place properly belonging to £-
apralw.

The necessity for extreme conciseness and the restriction of the
work to Homeric usage cause some articles to lack that full ac-
count of the various meanings of a word, as developed one from
the other, which is to be found in a general lexicon like that
of Liddell & Scott. A certain baldness and inadequateness in
the treatment of many words must, indeed, be a characteristic of
such a dictionary. The test of the book, however, is its practi-
cal adaptation to the ends it is intended to serve. The writer'’s
own experience has led him to believe that it is well adapted to
meet the wants of the young student, as well as to be a com-
panion in the reading of those professional men who have un-
willingly let their acquaintance with Homer drop beécause of the
inconvenience of carrying with them on a journey or to the sea-
shore a cumbrous lexicon. It is his earnest hope that this book
—so attractive in form, and procurable at so low a price—will
render possible, alike in our secondary schools and in our -col-
leges, the reading of a considerably larger portion of Homer than
has heretofore been attempted.

The following suggestions as to the use of the book may be
found serviceable :

Let the beginning be made by grounding the student carefully
and thoroughly upon the forms and peculiarities of the Homeric
dialect, with the necessary constant comparison of Homeric and
Attic forms. During this stage, the use of the larger lexicon in
connection with the present volume will be necessary. Two Books
read in this way would suffice: This done, the second step would
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be to proceed much more rapidly, requiring of the students in
recitation only an accurate and intelligent translation of the text
and such knowledge as to the meaning and history of the words
as this dictionary furnishes.

The editor’s own experience leads him to believe that a pupil with
this dictionary in his hands will easily read two pages of Homer in
the time which, with the large lexicon, would be required for one
page. The dictionary also supplies, in a good degree, the place of
a commentary, and will be found equally full upon all parts of the
two poems. The translator even ventures to hope that the pres-
ent volume, while offering only legitimate help to the student, may
operate to remove the temptation to resort to translations. He is
aware of the feeling of dislike with which many teachers regard
all special lexicons. That there are grave objections to their use
when they cover only a part of the works of an author seems per-
fectly clear; for then the vocabulary becomes so brief and the
range of meaning of the definitions so narrow that translation is
rendered for the scholar a merely mechanical exercise. These ob-
jections, however, have little force as respects a special lexicon for
the Homeric Poems. These poems represent to us every thing,
in a connected form, which survives of Epic Greek literature. Not
only do their forms differ so widely from those of Attic usage as
to constitute a separate dialect, but their vocabulary is an extreme-
ly copiouns one,* and contains a great multitude of words which
are used only once, or but a very few times. This latter class of
words, it is evident, if occurring in Homer alone, can receive no
better elucidation from a large dictionary than from a small one,
while the outlay of time required in seeking them in a volume of
1600 pages is very great. The requirements of a scheme of lib-
eral study in our times are so extensive that the necessity of econ-
omizing labor, whenever it can be done without detriment to men-
tal discipline, is self-evident. It may be, indeed, that Greek and
Latin will only be able to hold their place in our courses of higher
education by welcoming and encouraging every legitimate help

* The TIliad and the Odyssey contain about 9000 different words.
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by which the labor necessary for acquiring a knowledge of the
two chief ancient languages, and gaining an acquaintance with
their literatures, may be abridged.

There remains for the translator the pleasant duty of mention-
ing that the proofs of the dictionary have passed under the eye
of Dr. Autenrieth, of Zweibriicken, and Prof. John H. Wright, late
of Columbus, Ohio. The references have all been twice verified by
himself. It will thus be seen that great pains have been taken to
secure that accuracy which is at once so indispensable and, in a
work like the present, so difficult to attain.

Roserr Porrer Kerr.

WILLISTON SEMINARY, EASTHAMPTON, Mass., Sept. 1, 1876.

The editor avails himself of the opportunity afforded by a
new issue of the Dictionary to incorporate the corrections which
have accumulated since.its first publication. He wishes to ex-
press his thanks to Dr. Drisler, Professors F. D. Allen and T. D.
Seymour, and to Mr. Irving G. Stanton, an undergraduate student
in Harvard College, for the valuable corrections which they have
furnished, and to request similar favors in the future from all

who may use the book.
R.P.K
Sept. 1, 1878.

The issue of a new edition of the Dictionary again gives op-
portunity for the insertion of corrections, and for some additions
which suggest a word of introduction.

On pp. xv., xvi. will be found a new Index, in which the at-
tempt is made to enumerate, in connection with each cut, all the
important objects which it illustrates. This Index, which forms
an almost necessary supplement to that upon pp. xiii., xiv., was
prepared and furnished to the editor by Professor John Williams
White, of Harvard College.
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Pp. xvii.—xxi. are occupied by an outline of the Peculiarities of
the Homeric Dialect, based, in contents and arrangement, upon
the excellent sketch which forms the first appendix to Koch’s
Griechische Schulgrammatik, 2d ed., Leipzig: B.G. Teubner, 1871,
Such an outline seemed likely to be of especial service to those
friends of the Dictionary—men in professional life—who wish to
read Homer cursorily and from a text-edition, and who look te
the Dictionary to furnish all the aid they require.

The editor would remew his suggestion that the Dictionary
yields its best results if scholars are not encouraged to use it
much until they have mastered, by the aid of Liddell and Scott,
at least one book of Homer. Now that the amount of Xenophon
required for admission to college is generally read by the aid of
special vocabularies, the student comes to Homer, in most cases,
without having used a general dictionary. This is the point at
which the purchase of a Liddell and Scott should be insisted
upon. The thorough study of the Homeric forms involves at
every step their comparison with the corresponding Attic forms,
and cannot be satisfactorily prosecuted by the aid of the Auten-
rieth alone.

‘When three books of the Iliad have been mastered, the scholar
will be well prepared for the rapid reading of the Odyssey.

Passages especially suited for such reading are Bk. V. (Odys
seus’s departure from Calypso’s island) ; Bks. VL and VII. (his meet-
ing with Nausicaa and his reception by Aleinous); Bks. IX. and
X. (his account of his adventures with Cyclops, and on Circe's
island). Any of these passages can be read by ordinary pupils,
with the use of the Dictionary alone, at the rate of fifty to seventy-
five lines per hour. And the result of a few weeks of such reading
will be to develop the confidence of the student in his own power
to translate (a prerequisite to reading at sight with any success)
and to greatly increase his interest in Homer.

In addition to the obligations already acknowledged, the editor
has to thank for corrections the following friends: Professor J.
W. White, Professor O. M. Fernald, and Professor J. H. Wright,

EastramproN, Mass., July 1, 1879, R. P K
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In sending out the Fourth Edition of the Dictionary, the editor
desires to express his thanks for the continuance of the favor with
which, from the first, the book has been received. Acknowledg-
ments of corrections and suggestions are due to Messrs. F. D. Allen,
H. Drisler, A. C. Merriam, L. R. Packard, A. S. Pattengill, E. D.
Perry, T. D. Seymour, J. H. Wright, E.G. Coy, T. D. Goodell. The
editor has also had before him, in this revision, the third edition
of the original work (Leipzig, 1881), containing much new matter.
Perhaps the most noticeable changes will be found in the ety-
mologies: these have been carefully revised, and some have been
dropped as not supported by safficient authority.

It is possible that not all teachers and scholars realize what can
be done in the way of rapid reading by the use of the Dictionary,
and attention is therefore called to the following extract from a
letter from one of the professors in Greek in an important Western
college :

**In view of your aim in making the book an aid to rapid trans-
lation, I think perhaps you will be interested in learning that my
class of seventy-five freshmen have read ten books of the Odyssey,
and one half of the class have read eleven books. As we do not
require any Homer in preparation for college, they had to learn
the Epic dialect to begin with. They have almost universally
used your book.”

With reference to this same matter, the account given by Pro-
fessor A. C. Merriam, of Columbia College, of the results of his
experiments in rapid reading ( Zransactions of the American Philo,
logical Association, Vol. XI., 1880), will be found suggestive.

For changes and corrections in this issue of the Homeéric Dic-
tionary, the editor acknowledges obligation to Messrs. B. Perrin,
G. F. Nicolassen, and W. B. Richards.

R.P. K.
Free Acapemy, Norwich, Conn., July, 1886,



EXPLANATION OF REFERENCES.

References are made to the several books of the Iliad and the Odyssey re-
spectively, according to the usage of the ancient commentators, by the large
and small letters of the Greek alphabet. Thus A 10 signifies Hliad, Bk. I.,
line 10; and w 8 signifies Odyssey, Bk. XXIV,, line 8; or, in detail :

Ao Iliad....L ....Odyssey....a N.....Iiad....XIII. ... Odyssey....»
B..... LLERORN | A Y | B fOLLLXIVE L0 T LE
) e IO L. 4 vesy veee 8 LLLXV, L0 8 e
Acees LIV L .8 W% LLXVE L. e
Eovoes # LY Ll ..€ & L ...XVIL s .
Zo.n “ LUVLLLLos Ll s LLUXVIT w B
H.... ¢ ,...VIL.... & A LS 4 b & “ T
Q.... % ..YIL... * e ¥ & L XX, & R
acans s IR, e % w [ XXI u s
K.... * ....X. .... « K & XXII. .... % ....x
Acrens “ XTI .., .Y “ XXIIL “
M.... % ...XIL.... “ i “ XXIV..... * e

The character t designates Homeric drak Aeydueva.

T'wo references connected by the word and designate &i¢ Aeydueva.

IL. or Od. affixed to a definition denotes that the word defined occurs only
in the Iliad or only in the Odyssey.

The references in general are to be understood as explanatory, and not
as exhaustive: they are uniformly made to the small Teubner edition of the
Iliad and Odyssey, edited by Dindorf.

To aid the eye, the first word of each article, or, if that chance not to occur
in Homer, the first Homeric form, is printed in full-faced type.

The characters £ and j represent the semi-vowel spirants v (w) and 3.



LIST OF ABBREVIATIONS.

ace. gignifies accusitive. mid. signifies middle.
act. “ active. nom, “ nominative.
adj. b adjective. nent., ntr, neuter,
adv. “ adverb. opp. “ opposed to.
aor. s aorist. opt. s optative.
cf. b confer, compare, orig. s originally.
cogn. e cognate. part. “ patticiple.
coll. e collective. pass. i passive.
coll. forms * collateral forms. pf., perf.  ** perfect.
m. " commonly; common pers. & person, personal.
com gender, plupf. «  pluperfect.
comp. o comparative. pL “ plural.
compd. & compound. pr.,pres, present.
conj. u conjunction. prob. € probably.
constr. & construction. q. V. “ gquod vide, see,
dat. ¢ dative. red. “ rednplicated.
dep. ¢ deponent. reg. b regular,
d., du. “ dual. BC. ¢ scilicet, sapply.
epith. s epithet, signif. o signification.
essp.h :: espxla‘ch\!}yt.i . sing., 8., g, ¢ singular,
enphem. euphemistically, ‘ sequens, sequen-
exg. “ exggpj:. ¥ 5q., £4q- ’ t(iln. ’ 4
fem. s feminine. subj. & subject, subjunctive.
follg. “ following. subst. o substantive.
foreg. « foregoing. sup. “ superlative.
freq. B frequent. sync. L syncopated.
fut. & futare, trans. o transitive.
en. “ enitive. verbh. “ verbal adjective.
imp.. “ imperative. v. “  vide, see.
indic. “ indicative. 1 « fvaria Jectio, dif
inf. ¢ infinitive. V.l erent reading.
instr. “ instrumental. w. i with,
intrans, L intransitive. in tmesi separation of prepogi-
A # imperfect. tm, e { tion from verd in 2
irreg. o irregular. tmesis compound.
iter. i terative, in arsi «  fin the arsis (the accent-
& T. A « Kai @ Notrrd, efe, ' ed syllable nfthefoot).
lit. s literally. 1,23 « adjectives of one, two,
masc., mec. * maseuline. P4 or three terminations.
met. “ metaphorical.



INDEX OF ILLUSTRATIONS.

1. A;umw, page 26.
2, gumoka, 27.
3. dudpiBporrs, 28.
4, dupryioot, 28.
5. aupieXioons, 29.
6. ancpiparos, 30.
7. dpdugpopijes, 30, 31.
8. avadiauny,
9. au'ruE, of shleld 10.
. avrvg, of chanot 41.
. aEiv, 41,
12. r’iop, 42,
. amyn, 4.
14. apaa'ﬂul., 51,
. app.omawu, o4,
. oxds, 56,
17,18, domis (two cuts), 56, 87. See
also &vrvf, & aap
. doTpdyalot, b8
. abAamis, 60.
. a¢)\a¢r-rou, 63.
. "Axt\\ebs, 64.
. ﬁaﬁugwum 65.
. Botonis, 70.
. Bwude, 71.
. yovwouabad, 76,
wpvTds, 77.
. Oais, 78.
. dauTpds, 78,
. 8dos, 79,
. Bzwas, 81.
déouaTa. See éradicuny.
. OixAides, 87.
. 8ioxos, 88,
« Spboxor, 90,
85. £8agos, 4.
. a&pn, 94.
. dvravdaw, 112,
. erLB)xns', 119.
. Ema({)upmw, 124,
. em'rauos', 124.
. apz'r,u.ou, 127.
42.'Ep wis, 128.
43, 44 spp.a (two cuts), 129.
45 lcr'rwp, 132,
486. aa' apn, 132,
47, éCwvor, 134,
guxvipides.

See dugpifpiTys.

48. ivaaiipov, 136.
49, 50. {u'yu'u (two cuts), 141.
51. {opna, 14
Cipa, as part of armor. See dop,
hgure of Aeneas, and rvrén.
wuyr, 141,
4. Ahandrn, 144,
5. nvioyos, 146.
. Bapois, 148.
booves. See dumvka.
. 0babha, 154,
. Biew, 154,
. Opnk, 164,
. luas, 158,
. iaTioy, 161.
. ioTomwidn, 161,
. ia7ds, 161,
. kalovs, 165.
. KdArw, 166,
X Ku)\u?r'rpr;, 166.
. kavev, 167. Bee also &op, darls,
AwobaonE.
. sza;l.w 176.
. k11p, 177.
. kibapi(e, 178.
71, kibapioris, 178,
72, kAnis, 180,
. kKAwTiip, 180.
. K)\La'/uos-, 181.
Kpm?e,wau, 186.
. kpymip,  See ducpupopiies,
- kpixov, 186. See also {uydy, EoTewp.
. kuvén. See p. b8.
. Aeofea, 191,
, 81. Aapmrrip (two cuts), 192,
. Aéfins, 198,
. Agifew, 198.
. Aémadva, 194.
. Muaﬂwpng 196. See also xop, figure
of Ajax.
. Avov. See fhaxdry.
87, 88. )\or[)os‘ (two cuts), 197.
. p.axatpn, 201.
. p.uyapou, 202,
91. uzaddun, in ship, 207.
pmecddun, in house.  See uéyapor.
mypiocavro. See dupieliooys.
92. uiAn, 215.

52,
53
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98. Eigos, 228.
94, 95. oliiov (two cuts), 226.
96, 97. dtoTevzw (two cuts), 228.
98. dxraxvnpa, 229.
99. dudaiss, 232.
'Opéorns. See Edpn.
100. dpuos, 236. Se
ovpiayxos. See auprydoiot.
101, raf;ﬁtﬁ)os, 249. it
102. wepnwfola, 254.
103. wéwdos, 256.
104. wepdvy, 258.
105, rscooliot, 2569.
106, 107. arnddAior (two cuts), 260.
108. wowxiApact, 264,
wpoTévoiot.  See Zeepijves.
109, wyyudyou, 276.
110, rvpij, 278.
111, wapa, 278,
112. priyza, 280.
113, pvuds, 281.
114. Zeiprves, 283.
115. expmwrpov, 286.
116. Sucwleds, 287.
117, oréppa, 289,

118. omikn, 289,
apdlovorw. See duviov.
119. o¢pevddvy, 293.
axedins. See dpuovidwy.
120. TaX085Beos, 295,
121, Tehapwv, 298.
TeTpadainpov. See adlomis.
122, rerpagpados, 300,
128. TpiBéuevas, 807,
124, +piyAyva, 307,
125. «wpimovs, 807,
126, Tpowds, 308, See also £daos and
épeTpdv.
127. rpumrivew, 308.
128, Tpvpareia, 309. See also ai-
Amis.
Témwrw. See loriov.

| 129. d¢paive, 317.

130, ¢papéTpn, 319.
131, ¢popueyk, 824.
132. ¢popris, 824.
133, Ppiyes, 326,
134. Xiuatpe, 330.
crov.  See Amioria.
185. "Qkeavds, 335,

PLATES, AT END OF THE VOLUME.

I. Chariot at Rest. (From ancient vase.)
II. Chariot in Motion. (From relief of frieze of the Parthenon.)*
IITI. Ground-plan of House of Odyssens, as drawn by L. Gerlach.

IV. The Ship of the Homeric Age.

from Merry's “ Odyssey.”

(Inserted, by permission of Mr, Merry,
Macmillan, 1873.)*

V. Map of the Trojan Plain, with designation of the chief natural features,
and of the various sites where it has been sought to locate the city
Troja. (From Kiepert's Atlas of Hellas and the Hellenic Colonies,

Berlin, 1872.) *

* Plates II., IV., and V. have been added by the translator.



INDEX OF OBJECTS ILLUSTRATED BY EACH CUT.

{I'he number of the cut comes first, then the page, then the words that the cut illustrates.)

1, 26. duviov, udyatpa, cpalm.

2, 27. éumvg, Opovos, tobuoy, kdlvpua,
Ka\vmrTpn.

8, 28. augpBodTys, Evkwiues, {woThp,
0apnk, Ndpos, uiten.

4,928, alywi, aupiyvos, &opv, ovpia-
X0s, CavpwTijp.

5,29, dugiehisons, unplw.

6,380, dugpigparos.

7,80 and 81, aupipopsis, kpnThip.

8, 83. dvadioun, Sicpare, kdAvE.

9, 40. dvTv, oixos.

10, 41, dvrvE, dppa, Sigppos, olnE, Teivw.

11, 41, aEivn, kvvén, Aoos.

12, 42. dop, kopTiip, owis, {wua, bwpnk,
kavdy, AwobdpnE, Nogos, ore-
¢pav.

13, 44. amilvn.

14,51, dpdopat. [8, oxedin.

15, 54, apuovia, youpoi ¢, ikpiov, oTapiv

16, 56, dokds.

17, 56. ¢owis, abhames, kavdy, Addos,
Sucpaides, caxos.

18,57. alyis, aowis, abdamis, Ndpos,
odnos.

19, 58. dorpdyaloes.

20, 60. abthamis, kouBayos b, Addos, Te-
Tpapdainpov, Ppiros.

21, 63. dpAasTov, kdpuuPa, kopwyis.

22, 64, daTeodeis, "AxtAAels, Eyyos, Od-

piE

28, 65. Baﬂﬁ%wuos-, Babbkolmos.

24, 70, Bpionis, hetfw.

25, 71. Bwuds.

26, 76. yévsiov, yovroiuat.

27, 77, ywpuros, Tofov.

28, 78. dais.

29, 78, dauTpds, kpyTiip, TPSX00S.

30, 79. dcos.

81, 81. ¢éwas.

82, 87. duckis, dmifliis, Lebywme, xhnis,
oxeds.

83, 88. digkos, kaTwuadios.

34,90, dpboxos, Tpdmis @, aTEipY €.

85, 94, apuovia, Edagos, Emryykevis ¢, (u-
Yo, ixpov, kAnis, vnis, ekal=
uos €.

36, 94. €dpn, Oapnf, Klvraywierpy,
Aépos, uiTpn, oTpewTos.
37,112, dvraviw, épbiw, TavwoTis, To
ov.
e’-lr‘?ﬁ)uis, Baipds, kAnis.
émiopipioy, kunuis.
triToyos, kAnis, dripa.
dpAacTor, EpeTdY, KNS, Ko=
pwris, Kvuin, TUTTW.
"Epwis.
yAavkwmis, oua, lobuioy, Kes
Kkpbpakov, bppnos, oTED Y.
Epua, tobuiov, Sppos, aTegpdrn.
gaTwp, Luyddeopov, kpinov, wi-
1.
doydpn.
d0 wvos, tvirkoxaplis, Loy, Kak=
Ailwwos, kaAAiTAikapos, ki-
Avupa, KaAiwTpt.
thocelpos, Irépa.
yvéurTeo, yAwyis b, EcTwp, {ei-
vAn d, {vyddespor b, Quydy,
kplxor, olnE, 8upaios a.
Cuydv.
{opa.
(IR
HAdxaTa, HhaxdTn, Aivov.
HAaxdTy, Nivov.
nuloyos, budalos, dudades.
Oatpos, emfBiis.
Qoobra.
Oiw.
OdpnE, kpaTatybalos.
émifBhiis, ipds, kAls, kAntw.
61, 161, iorioy, TV,
62, 161, igromidy, laTés.
63, 161. ioTds, kepkis, uiTos, Upaivw.
64, 165, ioTos, kd\ws, kAnis, olfion.
65, 166, {avn, loOuiov, kilmis, kpiim.
66, 166, kd\vupa, keAimTpn.
67, 167, xavawy, wixvs, ToEov.
68, 176. képapos, mibos.
69, 177, Kijp, TéAavrov.
70, 178. kibapilw.
71,178, xbaproTis.
72, 180. kAnis, kopdyy, KON,
73, 180, Bpivos, k\wTip, TaTisc,

38,119.
39,124,
40, 124.
41,127,

42,198,
43,129,

44,129,
45, 132

46, 132.
47, 134.

48, 136,
49, 141.

50, 141,
51, 141,
52, 141,
53, 144,
54, 144,
55, 146.
56, 148.
57, 154,
58, 154,
59, 154.
60, 158,
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74, 181. Opijvos, wdAvpua, xakbmToy,
KAtopds.

75, 186. xphdsuvor.

76, 81. kpnTip, éupupopeis, wpoxoos.

77, 186. Cebyhn, kpikov.

78, 58. &\Xopos, doTepdes, (bua, {w-
arip, BopnE, kvviy, uiTpy.

79,191 and 330. éippos, £8pn, (woTiip,
kAtoin, Aataniioy, Aopos, wTe-
pOeLs, XITOY.

80, 192. Aaumrip.

81,192, Aapmrip.

82, 193. AéBns, wpoxoos.

83,193, Aeifw.

84, 194. Aémradvor g, oing f.

85, 196. (waTdip, bwpnE, kavwy, kuvvin,
Aacarior, Awoblwpng, mrepo-
85, OTEP AV,

86, 144. Aivov, fhardT.

87,197, Xépos, oTepduy.

88, 197. Adpos, aTepdin.

89, 201. paxatpa.

90, 202. uéyapov, doxdon, pélabpow,
peaddun, émwaios, dpootiipn,
Pyt

poE.

91, 207. ioTds, peadoun a.

92, 215, wdAn.

93, 223, Eigpos, oTechdrn, TEX by, TEP-
HLoeLs,

94, 226. olritov, k\nis, kopwyis.

95, 226. obiiov, kopwvis,

96, 228. yAvepidn, oloredw, wixys, Td-

ov.
97, 228. yAvgidn, oloTedw, wijxvs, Td-
ov

98, 229. dvbsuders, bkt dxrnuos.
99, 282, dugalos.
100, 236, icOutov, Sppos.
101, 249. waphopos.
102, 254. kpaTevTal, Aeifw, dBeXos, wepu-
adfolov.
103, 255. mwimlos.
104, 258, wAnis, wepdvn, wipmn.

105, 259.
106, 260.
107, 260.
108, 264,
109, 276.
110, 278.
111, 278.
112, 280.

1183, 281.
114, 283,
115, 286,
116, 287.
117, 289.
118, 289,
119, 293.
120, 295,
121, 298.

122, 300,

123, 307.
124, 307.
125, 307.
126, 808.
127,308,
128, 309.
129, 317.
130, 319.
131, 324.
132, 324.
133, 325,
134, 330,
135, 335,
Plate I

“ 1L
“ TIIL

“ IV.
. Zeuoes,

INDEX OF OBJECTS ILLUSTRATED BY EACH CUT,

TECTOS.

TnddAiov.

myddAiov.

ToiktAper.

Toyuayos.

TV,

Tpa, ToEov.

0o fvos, Bpdvos, khiouds, piryos,
Tamns.

wpoa Puis, puuds

mwpdTovos, Setprv.

CKITTPOY, TEAGMOV,

Zuwbeds.

oTippa.

oThHAN.

cpevdivm.

xfipvE, TaX8ifBtios.

kaTeiTvE, Spupaldss, Takaos
pLos, TEAap@y.

abhdms, kdpus, Aépos, eTe d~
vy, TeTpddalos.

Tpifw.

TpiryAyvos.

Tpimwovs.

EQETMOY, TPOTOS,

iuds, Tpimavoy.

Adpos, Tpvpdhea, pdlos.

pmitos, Vpaivew.

TéEov, papéTpn.

PepuryE.

¢opTis.

wiiyvs, T6Eov, BpiE.

Xiuatpa.

7T, 'Qreavds,

dppa, wapyopia, wapnopds, fu
Thp.

dpua.

aiovoa, ‘Epxeios g, Bdhauos,
OoMos &, vpétpa o, kv f,
mpédouos DD, wpibvpor &
dpoobipn k.

vnis, wous.



THE CHIEF PECULIARITIES

OF THE

HOMERIC DIALECT.

IN GENERAL

A, VOWELS.

1. v is regularly found when, in Attic, & only would be admissible, e. g. dyops,
opoin, TewpToOpat.

. Similarly, ev is sometimes found for €, ov for o, €. g. Zclvog, xpvoeog, wovhie,
potyoc.

. More rarely ou is found for o, av for a, m for €, e. g. mvou), aleréc, rBpuevoc.

. By what is called metathesis quantitatis, do becomes ew (for dw).
Similarly, we have fwg and elog, amepeioioc and dwepioiog k. 7.\

]

P

B, CONTRACTION OF VOWELS.

1. Contraction, when it occurs. follows the ordinary rules, except that eo and
eov form ev, e. g. Odpoevc, Balhev.

2. But the contraction often does not take place, e. g. déxwr; and a few unusual
contractions occur, e. g, ipdc (iepdc), Booac (Bojoag), évppeioc instead of
guppéovg from fvppé-eog.

3. Two vowels which do not form a diphthong are often blended in pronuncia-
tion (synizesis), . g. "Arperdéw, 07) ad, émel od, § ot

S N N’ N’

Hiatus is allowed : C. HIATUS.

1. After the vowels v and v.

2. When the two words are separated by ceesura or a mark of punctuation.

3. When the final (preceding) vowel is long and in arsis.

4. When the final (preceding) vowel, though naturally long, stands in thesis
and has been shortened before the following short vowel.

5. When the final vowel of the preceding word has been lost by elision, e. g.:

1. wadi bmacoer, ——w | — =
. "OXDpmee, o w6 v '0fvaoeic, o | —ow |~ | ——
. dvrhip Oduoiit, —— < | —— < | — <.
. whayxfn ewel, —— = | —.
. GA\yE Edwkey, ——— | — .
Remark.—Many apparent cases of hiatus result from the loss of a di-
gamma or other consonant, e. g. 7oy O fpeifer’ émara Fiva avdpiw
‘Ayapipvoy,

[ ]

D. ELISION.

Elision is much more frequent than in prose. a,¢,t,0 are elided in declension
and conjugation ; au in the endings pat, cai, rar, efac; ov in poc; v in éru

s



xviil THE CHIEF PECULIARITIES OF THE

E. APOCOPE.

Before a consonant, the final short vowel of dpa, and of the preps. dvd, wapd,

1.

W~ Lo 2

xara, may be cut off (apocope).

Remark.—The accent in this case recedes to the first syllable, and the
consonant (now final) is assimilated to the following consonant, e. g. xad
Sovapuy, kd\\ure, dp wediov.

F. CONSONANT-CHANGES.

Single consonants, esp. A, s, v, p, and o, at the beginning of a word, after a
vowel, are frequently doubled, e. g. éAAafBov, réooo¢. So also a short final
vowel before a follg, liquid is often lengthened by doubling (in pronuncia-
tion, though not in writing) the liquid, e. g. évt peydporo.

. Metathesis of vowel and liquid is common, e. g. xpadiy and xasz’r,,'deaog

and Bpdoog.

DECLENSION.

G. SPECIAL CASBE-ENDINGS.

. The termination ¢u(v) serves for the ending of the gen. and dat. sing. and

Pl, e. g. €& edwij-¢u, Bin-¢r, daredge big, odv inmoioww kai Syeopt.

. The three local suffixes 6, fev, 0z answer the questions where ? whence ?

whither ? e. g. oikof, ovpavibev, bvde Sopovde.

H. FIRST DECLENSION.

. For & we find always », e. g. 86pn, venving, except Oed.
. The nom. sing. of some masculines in -ns is shortened to -8, e. g. inwéra,

vepehnyepira.

. The gen. sing. of masculines ends in -&o or -ew, e. . ’Arpsidao and *Arpeidew.
. The gen. pl. of mascalines ends in -dwv or -éwv (rarely contracted, as in

Attic, into -&v), e.g. fcdwy, vavréivy, Tapeady.

. The dat. pl. ends in -pov or -ys, rarely in -ass, e. g. wiAyot, oxilyc, but Oeaic.

I. SECOND DECLENSION.

. The gen. sing. has retained the old ending in -0, which, added to the stem,

gives the termination -owo. Rarely occurs the termination -oo—more
commonly the Attic ending -ov. Cf. H.39 Rem.a,32d. Cf. also G.9,2.

. The gen. and dat. dual end in -owv.
. The dat. pl. ends in -owot or -ots.

K. THIRD DECLENSION.

1. The gen. and dat. dual end in -ouy, e. g. wodoiur.

. Dat. pl. -0, ~oro, usually joined to a consonant stem by a connecting vowel

€ €. g. w60-s-oc1y and wooai, Behécoor, Beleoot, BéAeot.

. Stems ending in -0 are generally uncontracted in declension, but -¢os often

contracts into -evs.

. Words in -tg generally retain the « in all their cases, e. g. pdvreg, pdvrioc.

Remark.~—For the various forms of wdAee, vid. sub voc, in Lex.

. Stems in -ev generally lengthen e to  in compensation for the omitted v

(F), e. g. BaoiAfog, Bachije.  But proper names may refain the ¢, e. g.
Tudea.
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L. ADJECTIVES,

. The feminine of adjs. of the 1st and 2d declensions is always formed in v, e. 2.

opoin, aloxpn, exe. dia.

. The Attic rule, that compd. adjs. have only two terminations, is not strictly

observed, and, vice vers#, seme adjs. which in Attic have three termina-
tions have only two in Homer.

. Adjs. in -vs are often of only two terminations, and often change the fem,

-€ia to -€a or -en. For the various declensional forms of mwoAdg, vid. sub
voc. in Lex.

. The comp. and superl. endings -{iwy and -Loros are much more extensively

used in the Homeric than in the Attic dialect.

M, PRONOUNS.

. For special forms of pers. prons., vid. sub voce. éyw, véi, jusic. b, opé,

Tueic.  of, opwe, opiwp.

. 6,1, 76, in Homer, is dem. pron. In nom. pl. the forms 7ot and ral occur

by the side of of and ai. The forms beginning with T have often relative
signif., vid. sub voc. in Lex. roicfeeer and roicleot are forms of 6de.
ketvoc is another form for éxeivoc.

. For peculiar forms of rel. pron., as well as for demonstr, meaning of some of

these forms, vid. sub voc. é¢.

. For peculiar forms of interrog., indef., and indef. rel. prons., vid. sub voce.

rig, g, and dorig.

CONJUGATION.

N. AUGMENT AND REDUPLICATION,

. The augment may be omitted ; in this case the accent is thrown back as far

ag possible toward the beginning of the word. Monosyllabic forms with
a long vowel take the circumflex, e. g. Aioe (E\voe), Bi} (£87).

. The 2d aor. act. and midd. is often formed in Homer by a reduplication.

The only examples of a similar formation in Attic are #fyayov, fveykov
(nv-svek-0-v), and eimwov (eFeFemror). Among the examples of reduplicated
aorists may be mentioned : £mégpador (Ppedlw), éctkhero and kéxhero (ké-
Aopar), wegidéoBar (Ppeidopar), wemiBopey (weibw), wemiBoiro (wvvBdvopar),
aumemaldy (avamddlw). Examples of a very peculiar reduplication are
iviz-am-ov (fvirTw) and épdx-ax-ov (fpirw). Here the last consonant of
the stem is repeated after a connecting a.

. There are a few examples of a reduplicated fut. of similar formation with

the reduplicated aor., e. g. megudnoopat, wewibnow.

©O. ENDINGS.

. The older endings of the sihg. number ui, ¢0a, o1, are common in Homer:

£0éAwut (subj.), é0innoe (also written €0é\gor).

. The ending of the 3d pers. dual in the historical tenses is ~rov as well as

-rqv in the act., -ofov as well as -ofny in the midd., voice. In lst pers.
pl., peada is used for peba, and peodov for 1st pers. dual.

. The 2d sing. midd. and pass. often loses o and remains uncontracted, e. g.

#xnae, BdAAeo, frheo (also émAev), @ddoao. In perf. midd., BéGAnar occurs
for BiBAnoar.
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4. For the 3d pl. endings -vrar and -v7o, -aTas and -are are often substituted,
e. g. dedaiarar, yevotaro. Before these endings (-arar and -aro) smooth
or middle labial or palatal mutes are changed to rough, e. g. rerpdgarac
(rpérw).

5, Thepinf. act. frequently ends in -pevai, also shortened to -pev, e. g. drovips-
vai, reBydpev(ar). ‘The 2d aor, inf, appears also in the form -éawv, e. g.
Bavéierw. There are one or two examples of a pres. inf. in -fuevar and
-fjvas from verbs in -do and -ew, e. g. popijvar (= gopeir).

6. The endings -oxor and -oxépqv express repetition of the action, and are
called iterative endings. They have the inflection of the ipf. of verbs in
-, and are rarely augmented. They are attached to the ipf. and 2d aor.
of verbs in ~w by the connecting vowel ¢, rarely a, e. g. &x-e-oxow. pinr-a-
okov, ¢piy-c-oke. When joined to the 1st aor., these endings fullow direct-
ly after the connecting vowel of the aor., e. g. A\doa-oxe, pimod-oxero.
Verbs in -pe append the iterative endings directly to the stem: épa-axoy,
oTd-gkov, ké-okero (xei-par), {o-xov (= so-oxoy from elui).

P. MOOD-VOWELS OF SUBJUNCTIVE,

The long mocd-vowels of the subj. are frequently shortened to € and o, . g.
topev for iwpev, Quwpiioper for Bwphiuwpey, ebkear for sbénar (= eb€y). This
shortening is especially common in 1st aor. subj., which might, in that
ease, easily be confounded with fut. indic.

Q. CONTRACT - VERBS.

1. Verbs mn -aw appear in open, contracted, and expanded (assimilated) forms.
The expansion consists in prefixing to the long contracted vowel a like-
sounding, short, accented vowel,e. g. dpdw. Opdg, iXéwer, iNdav. Cf.G.120,b,

Remark.—Sometimes, for the sake of the requirements of metre, a long
rowel is prefixed ; or the short vowel is affixed, instead of prefixed, to the
long, contracted vowel, e. g. #Bdwoa, yBoovrec.

2, Verbs in -ew are generally uncontracted, but sometimes form e. from ee and
€&t 7) from e, ev from €0 or eov. In uncontracted forms the stem-vowel €
is sometimes lengthened to e,

3. Verbs in -éw are generally contracted ; in open forms the stem-vowel o is
generally lengthened into w. Resolved forms are: dpéwet for dpoios:,
Sniéeew for Sneoier.

R. PECULIAR FORMATION OF PRESENT (EXPANDED) STEM.

1. Many presents in -fw are formed from stems ending in vy, e. g. moAeuilw
(fut. rohepifoper), paorilw (aor. pdorev). The stem of w\élw ends in
“YY> €. . aor. pass. wAdyxfnv. .

2. Several presents in oo are formed from lingual stems, e. g. kopdoow (perf.
pass. pte. kecopvfpévoc), Aicoopar (aor. IANwauny).

3. viZw shows a stem wp, e. g. viaocOa.

4. Several other vowel stems, additional to xaiw and xAaiw, form the present
stem by the addition of v, e. g. paiopar (perf. pépapev).

8. FORMATION OF FUTURE AXD FIRST AND SECOND AORIST ACTIVE AND
MIDDLE.

1. Such pure verbs as do not lengthen the final stem-vowel, in the formation
of their tenses, before a single consonant, often double ¢ in the fut. and
Ist aor. act. and midd., e. g. aidéooopar, veikeaos, érdvvooe. Sometimes
the stems in -8 show a similar doubling of @, €. g. kopiooare.
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2. The fut. of liquid verbs is generally uncontracted, e. g. peviw, dyyehéw. A
few liquid stems take the tense-sign o, e. g. ékédoaper (kéAAw), xévoar
(kevriw), Gpoe (bp-vvpue).

8. A few verbs form the 1st aor, act. and midd. without o, e. g. &éxeva and yeva
(xiw =yedw), fooeva (oedw), Hhedaro, GAéacbar (dhedopar), ikna, subyj. cijo-
pev, inf. kfjar (kaiw).

4. o and ¢ sometimes take the place of a as connecting vowels of the 1st aor,,
e.g. iBov, tkeg (icvéopar), boero (0iw). Similarly, the imvs. Bhoeo (Baivw),
opaco and Gposv (Sp-vuuc), déere (dyw), oloe (pépw), and the infins. dZéue-
vai, cawceuey, kehevospuevar, occur ; and a single example of an aor. pte.
with connecting vowel o is seen in dvgduevoc (a 24).

& A 2d aor. act. and midd. is often formed, similarly to the aor. of verbs in -,
without a connecting vowel. Of this formation there are many instances,
e. g. ixra, Ecrdv, tkrdre (stem krd =«rev), ovro (oedw), Exvro (xéw), Adro
(A\dw), opts. ¢Bipny, ¢diro—inf. pliclar—ptc. pbipevoc (¢bi-v-w), {BAqTo,
BNijodar (Bad\w), @Aro (dN\opar), dékro (Séxopar), éukro and pikro (pi-
yvuwe). 'The imvs. kéxAvOe and rik\vre are similarly formed from a redu-
plicated stem.

T. FORMATION OF PERFECT AND PLUPERFECT.

1. In the forms Zupopa (pueipopar) and ésovpar (vetiw) we see the same doubling
of the initial consonant of the stem after the augment (reduplication), as if
the stem began with p. The reduplication has been lost in déxyarar (=d¢-
Seypévor eiot), and is irregular in deideyuar (3éxopar) and deidowca or Jeidia.

2. The 1st perf. is formed from vowel-stems alone. The 2d perf. is very com-
mon, but always without aspiration, e. g. kéxoma (kdwrw). There occur
frequently forms from vowel-stems which have lost the tense-sign i, esp.
perf. ptes., e. g. wepdaot (=wepiraot), BeBapnirec (Bapiw), rexpndra (cdp-
vw), revndroc and refvnérog (Bviorcw).

3. In the plupf. the older endings -€d, -€ds, -ee(») contracted eu(») or 0 appear,
e. g erednmea, §dea k. r. A (cf. goea =ydeoap, with Lat. videram; pdeac
=ydeoag, with Lat. videras; gdecav=pdeoavr, with Lat. viderant)

U. AORIST PABSIVE.

1. The 3d pl. indic. often ends in -ev instead of moav, e. g. Zuixfev, ¢6Bn0ev,
TPAPEY.

2. The subj. remains uncontracted, the € of the pass. sign is often lengthened
to e or m, and the follg. mood sign shortened to e or o, e. g. daciw (stem
da), dapeiye or dapnye (Sauvnpue).

Remark.—A very peculiar form is rpameiopev, by metathesis, for rap~
welopey (=rapmayev, 2d aor. pass. from réprw) (F 314).

V. VERBS IN -l

1. Forms of the pres. indic. of verbs in -pu oceur as if from verbs in -ew and -ow.

2. As the ending of the 3d pl. of the ipf. and 2d aor. act., v often takes the place
of aav, e. g. lev (leoav), forav and ordy (foryeav), {Bav and Bdv (¢Byear),
épav and ¢av ({pacav), ipvy (Epvaar).

3. In the 2d aor. subj. act., to meet the requirements of the verse, the mood
sign is sometimes shortened and the stem-vowel lengthened. Thus arise
such forms as Beiw, Oeiyc, and 8iyc; oriye, yvde, duna, and ddy. Some-
times the a of the stem is weakened to e, and this again protracted to ex.
Thus arise the forms oréwper and oreiopey (=oraper), Beiopey (=LBduer).

4. For peculiar Homeric forms from the verbs iorpue, rifnu, inpy Sidwp, elus,
&, olda, fpay, and xeipai, vid. sub voec. in Lex.






A.

A-

A- in eomposition—(1) so-called a
privativum, see dv-—(2) a copu-
lativum, orig. *oa (cf. &-pa, English
same),then d-, ¢-, é- contains the idea
of union or likeness, Lat, idem or un#,
e.g. dmwag, GoANig, dEvhog, aBpdog, ard-
Aavrog, érpeyee (in words like afpdog
cf. dpaprij, the existence of an a in-
tensivam was formerly, but incor-
rectly, assumed).—(8) a protheti-
cum,simple euphonic prefix (like 4 and
ein Low Latin istatus, ispero; Ital-
ian esperanza; French espérance,
état), e, g. dhelpw, dpdw, delipw, dpiN-
yw, apbyw, aveyidc, drowa, doTaipw,
dorayve, deTepuphic, dorijp.

&, interjection expressive of pity or
horror, freq. with detAé, dehoi, dedid,
£ 361, A 816, P 443.

&-davov [~ —< <], acc. masc. and ntr.
(é-, dFdry), involving harm, ruinous,
destructive; Zruydg Gowp, & 271, as
banishing faithless mortals and per-
jured deities to the lower world; &:0-
Aoy, ¢ 9L

é-ayés (dFayéc, dyvyuc), not o be
broken, stout, N 575%. [——<

&-amror, ovg, (ZAIL, érw), intracta-
biles, unapproachable ; yeipee, xeipac ;
es%. freq.in IL.e. g. A 567, 502, x 70,
248,

ddoxeros, lengthened from doye-
rogc.

44w, (1) injure; (8) r§d dry daocag 2
sing.aor. © 237; « 68, dagay (——-); (b)
es;ln. of injury to understanding, mislead,
delude; dace (—— ), ¢ 296; das, X 61;
with ¢pévac, ¢ 297, pass. T 1365 uéy
adofn, 11 685; moAAov ddafy, T 113;
cf. ¢ 301.—(2) mid. (a) commit a_folly,
dasduny (— — ~ —); ddoaro (~—~-)

dya-

0t péya Buug, deceived himself greatly
in his thought; T 95, Zedg doaro
(—~~) (7.1 Zi doaro, see no, 1);
(b) trans. dupe, beguile, "Arn # wdvrag
adrai, T 91,129, [aor. 1, act. and mid.
== and —=._ _; pass.———.]

&Bdrnoav, 0 249t [« -« —~], of
doubtful deriv. (84w ? dFaw?), and
meaning, were befoold, suspected
nothing.

YABavres, inhabitants of Euboia, B
536.

*ABapBapén, Trojan fountain-nymph,
Z 22,

YAPas, avra, son of dream-reader
[Eurydamas; slain by Diomedes, E 148.

=]

YABuov, dikaibraror dvBpurwy, N 6,
fabulous tribe of the North. [~ -]

“ABMpos, a Trojan, Z 32, [——+]

a-BMjra (from aBAie, BdlAw), ibv,
non missum, not discharged, new,
A 1174

&-BA\nyros, not hit, A 5401, [-—~]

&-PAnypéds, 3,v. L auBAyxpic, (a
prothetic, pakaxdc), only at beginning
of verse.—(1) weak, feeble, E 837,
© 178.—(2) Oavaroc, gentle, \ 135, {
282, [——~

i-BEop.ot (:!i prothetic, Bpépw), loud-
roaring, clamorous, N 41; others, silent.

&Bpordfopev, from dfporeir, i. e.
auBporeiv, apaprely, aor, subj. fail of,
miss; rwéc, K 65%. [

&-Bpdm v¥%, divine night, = 78%,
8429, [wv—]

“ABvbos [~ —-], town on S. shore
of Hellespont, B 836. Hence 'ABvdo-
Ber, A 500; "ABvdé0:, P 584.

&yo-, prefix, exceedingly, mirum in
modum, mirum quantums

s
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dydagfas

dydaoas, dydaols, see dyapar,
miror.

ayayelv, dyayov, etc., see dyw.

dydfopar, see dyapar, miror.

ayabés, 3, (dyapar), strictly = ad-
mirabilis, good, capable, in widest
signif.—(1) of persons, valiant, brave, A
181, I 341; efficient, B 732,1"'179; freq.
with ace. of specification, wi&, Bogv;
common insignif. noble (¢f. optim ates),
& 118, ® 109, (opp. xipneg, 0 324); bold,
daring, N 238, 284, 314, ® 280 (opp.
kaxdg, N 279, P 632).—(2) of things
and circumstances, excellent,Z 478,: 27,
v 246; advantageous, B 204, A 793, p
347 ; noble, Q 632, & 611; dyabéy 7¢
xaxéy r¢, blessing and curse, § 237, 392,
0 63; dyafoioe yspaipeww, do honor,
£ 441; ayaBd gpoveiv, bene velle,
wish one well, 2 43; sana mente uti,
think rightly, Z 162; eic dyafir or
dyadd eimeiy, advise with friendly in-
tent; elg dy. mweibsobar, follow good
counsel. [~~+-]

’Aydfwv, son of Priamos, Q 249.
~~--] .

éyacopévov, parallel form to dyaué-
vov, viewing with indignation, v 16,
xard E’pya,indigﬁlantis scelera; cf.
B67. [v—v—

dyo-kheis, ec, (from khéoc), only gen.
and voc., greatly renowned, [———~]

*Ayaxheqs, -cAfjoc, I 571, a Myrmi-
don.

aya-xlertds, 3, praeclarus, ilus-
trious, glorious, epith. of men, of a
Nereid, & 45, and of hecatombs,

aya-xAvrds, 3, praeclarus, ilus-
trious, of men; dwpara. [«——~]

GydAhopar, only pres., kave joy in
(rwi), plume one’s self upon, P 473,
2 132, Y 222; exult, make display,
B 462; wijec, ¢ 176, speeding gladly
Jorward under Zeus’s fair wind,

dyadpa (dyd\opar), any thing
splendid, beautiful, or precious, A 144;
votive offerings, y 274, 6 509, p 347;
applied to sacrificial victim, y 438; to
horses, § 602; personal adornments, ¢
300, 7 257. [~—~]

dyapar (dyn), aor. yasduny, fyac-
cdauny (also unaugmented); and from
parallel form, &ydopar; dydasfe, dyd-
aaBay, ipf. fydacBe ; the form dyapar,
only in signif. 1.—(1) admirari, ed-

2

ayavé-dpuy

mire, H 41,404, 6 29, and mirari, de-
mirari, gaze at with amazement,a71; in
7 208, Bavpdlew, behold with wonder,
joined with dydacfa, be astonished.—
(2) in bad sense, (8) indignari, be in-
dignant, outraged at, with acc., 8 67;
with dat., 0 565 ; be vexed, annoyed, ¥
639; with xére, & 111; (b)invidere,
envy, grudge, 0181, with inf., £ 129; esp.
freq. of envy of the gods, 8 181, ¢ 211,
0 565, H 442,

*Avyapepvovidys, son of Agamemnon,
Orestes, a 30.

"Ayapépvov, ovee. His grandfather
was Tantalos, whose sons were Atreus
and Thyestes (father of Aigisthos);
Atreuns’s sons, Agamemnon and Mene-
laos; Agamemmnon’s children, Orestes,
Chrysothemis, Laodike, Iphianassa;
cf. B 104, T 287; his wife, Klytaim-
nestra. King in Mykenai, but at the
same time woAAgow vijcoidt kai "Apysi
wavri dvaocoev, B 108; his wealth in
ships, B 576, 610-14; commander-in-
chief of Grecian host before Troy;
spvrpeiwv and dvaf dwdpiv, A 172;
Kpeiwy, woyuny Aadv, doc; his bodily
size, I' 166, 178; B 477-83; doworela,
exploits, A 91-661; honor accorded
him, ¥ 887; sceptre, B 104; return
from Troia, y 143 sqq., 156, 198 sqq.,
234 sq.; is murdered, y 248 sqq., d 91,
512-37, 584, \ 387-463, w 20-97 [-~
Hence fem. adj. "Ayausuvovén.

*Ayapiidn (cf. Mideaa), daughter of
Augeias, granddanghter of Sun-god,
A 740, [~——]

d-yapos, 2, (from ydpoc), unmarried,
T 407.

ayd-vwidov “Ohvpmor (dya-ovep.,see
vigw), A 420, = 186; nivosum, cov-
ered with deep snow, snow-capped.

ayavés, 3, (from ydrvpas), lenis,
pleasant, gentle, imea, dapa; kind,
Sriendly, ebywhai, Bac\edg (opp. yake-
md¢), 3 230; common phrase, olc dya-
volc Belicoot, with his (or her) gentle
missiles, describing a (natural) sudden,
painless death dealt by Apollo upon
men, by Artemis upon women, y 280,

ayavo-¢poaivy, 7, comitas, gen-
tleness, friendliness, X 203, cf. B 230.
[ dyavé-bpwv, comis, gentle, friend-
B, Y 467F. [<v——]

— — —
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aydopat

dydopou, see dyapat, miror,

dyamwdfw (parallel form of dyamwdw)
and -opat, only prs., rwvd, receive kind-
ly, = 17, 5 33; espouse the cause of,
Q 464,

dyamwdw, dydmnoa, ¥ 214, I lovingly
received; and ¢ 289, art thou not there-
with content ? [~ ~—]

dyar-fqvop, oc, loving - manliness,
manly, 0 392,

’Ayamivep, ‘Aykaioto wdic, B 609,
king of Arkadians, vassal of Aga-
memnol, to whom he brought the
equipment of sixty ships.

dyarnrés (dyamdw), beloved, dear,
always with maic, son, which is to be
supplied in 3 365. [~~—~]

ayé-ppoos (aya-opiFoc, piw), strong-
Sflowung; "EX\tjomovrog, B 845, acc. M
30.

"Ayacrlévns (oBévoc), son of Au-
geias, king in Elis, B 624.

dyd-oroves (orévw), fremens,
boisterous, epith. of 'Apgerpirn, u 971

*AydoTpodos, a Trojan, A 338,

’Ayaim, a Nereid, = 42. [« —~]

ayavés, 3, (from dyapar), admi-
rabilis;illustrious (cf. clarissimus),
an epithet applied, honoris causé,
to rulers, nations (Phaiakians, Tro-
Jjans, » 272 to Phoinikes, N 5 to Hippe-
molgoi) ; also freq. to suitors; » 71 to
the noble wouwijeg; € 1 to Tithonos;
and thrice to Persephoneia. [« — ]

ayyelin, 1, (dyyerog), tidings, mes-
sage, report, H 416, 1 422, & 355, 0
174; akeyewn, Avypn; marpéc, de pa-
tre, a 408, cf. 3 30; command, ¢ 150,
7 2635 as causal gen., I' 206, he came
(because of) on a mission respecting
thee; dyyehinv éNGévra, A 140; cf. also
ayyehine in N 252, O 640, I 206; see
also &yyeing, 0. [+~~~

ayyelins, o, (dyyshoc), nuntius,
messenger, handed down by old gram-
marians as nom. masc., like rauinc and
venvine; thus we may explain I' 206,
N 252, O 640, A 384, A 140; also
such passages as a 414, 3 92, » 381.

dyyéMwv (dyyeroc), fut. dyyehéw,
aor. 7yyelka, inf, O 159; nuntiare,
report, announce; i, also rwd, £ 120,
123; with inf,, bid, = 350, © 517,

[ww—m-
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dyyelos, 6 and 1, (cf. German gell-
en, Xnglish yell, nightin-gale),
nuntins,nuntia,messenger; common
phrase, §A0é 7w, A 715; "Ocoa Adg
dyy.. B 94; also of birds, o0 526.

dyyos, so¢, 70, vas, vase, bowl; for
victuals, 3 289, and drink.

dye, dyere, (dyw), particle like age,
agedum; quick! come! after d\\d, or
before dn; with subj. or imp., ef. French
allons! dye often occurs with pl, e. g.
y 475; see also e & dye.

dyelpw (cf. gererc?), aor. fyspa;
pass. pf. aynysppar, aor. Hyépbny, 3 pl
dyspfsy; mid. aor. dysoduny, inf. dye-
péosBar (written by aneient grammari-
ans as pres. ayépeofar), part. dypipevag.
—(1) act. colligere, congregare,
collect,call together,assemble, 197, dyo-
pfiv, concionem advocare; pass.
and aor. mid. gather together; ¢ gpiva
Bupdc 7yipBn, consciousness (A 152,
courage, presence of mind), came back
agnin.

ayelaln (dyé\n), Povg, Boec, Béac,
gregaria, belonging to a herd, feed-
ing at large, [~~——]

’Ayéhaos (dyw, Aade), (1) son of Da-
mastor, suitor, ¥ 131, 247, Ayédewe.—
(2) son of Phradmon, a Trojan. © 257.
—(8) Greek, A 302, [~-—-]

ayeleln (dyovea Aelav), praeda-
trix, bestower of spoil; cf. Xyirw, epith.
of Athene, only at end of verse, » 359.

&yé\n, n¢, (dyw), grex, kerd of cat-
tle, exc. T 281, where it is a drove of
horses ; ayéAng:, I 487, with the herd.

dyeAnBév, gregatim, in herds, I
160. [~——~]

ayépev = dysv.

. dyev = tdynoay, from dyvvpe
d-yépaaros (yépag), inhonoratus,
without a gift of honor, A 119%. [~
dyeplev, sce ayeipw, congregati
sunt.

ayépaxor, wv, (dya, tpwn), impetu-
ous, brave in combat ; epith. of 'Trojans,
Mysians, Rhodians, and of Perikly-
menos. A 286; formerly explained,
very honorable, as if from a copul.
and yepa-oxog. [w~—~

dym p' Exe, (de)miror, I am aston-
ished, ® 221, [« -]



dynyépad

aymyépad’ (aro), see dysipw, con-
gregati erant.

&y-nvopin, 7, 7, (dyfvwp), virtus,
wanliness, courage, M 46 ; X 457, of the
courage which will not let Hektor rest;
1 700, pride.

& -1{;@9 (dya, dvip), ferox, very
manly.—(1) brave, bold, ¢ 43, a 106;
kigh-hearted, Bupic, & 658; high-beat-
ing life, Y 406; also, u 414, of helms-
man; elsewh. with Buudc, freq. = nobl,
generous mind.—(2) kaughty, I 699, ¢
443.

’Ayvep, opoc, son of Trojan An-
tenor and Theano, A 59, ® 579, Y 474,
0 340. .

&-yipaos, dyfpus, 2, (yijpac), ae-
ternus, ageless, of undecaying vigor,
always with aBdvarog, © 539; alyic,
B 447, [w—-~]

aynrés  (dyapar), admirabilis
(with €ldoc, acc. of respect); surpass-
ingly beautiful, X 870,£177. [-—~]

aywéw (dyw), inf. -iuevai, ipf. fyi-
veov and rfyivevy, B 493; iter. ayive-
axor, agere, Jead, bring, sc. animals
more comm.; also, condxct, sc. a bride,
X 492; haul wood, Q 784. [ —~—]

aykaZopm, ipf. dyxdfovro (dyrdc),
were raising in thetr arms the body
from the earth, P 722%.

*Aykaios, (1) son of Lykurgos, chief
of Arkadians, B 609.—(2) wrestler
from Pleuron, vanquished by Nestor,
¥ 635.

(dykalic, from dykdhn) év dykali-
8e0o1, in complexu,ir the arms,only
X 503, = 555.

&yxds, adv.,brachiis, complexu,
into or in the arms, with &y, E\wy, Aa-
Bérny, Edlero, Epaprmre, n 252, [—-]

dyelorpoion, ntr., (dycoc, uncus),
hamis, with fish-hooks, p 332. (Od.)

&dy-xhivas = dvarhivag, aor. part.

dyxolvyor (dycav), Awge dv, Jovis
in complexu, in Zeus's embrace, A
261.

dyxea, 74, (cf. ad-uncus), crooked
winding valley, gorge.

&y-xpep.daaga, aor. part. from dva-
xpz‘é”whﬂ (ufirig), versu:

KUAO-| Sy tw, NTIC)s =
tus,Ycrooke':l :;:' counsel, epith. of Kro-
nos, B 205, 319; only A 59 in nom.
[ v =]

@yxvlov, a, (dyroc), only nir., cur-

Nt — —

4 dyvupme
vus, bent, curved, epith. of bow and of
chariot, ¢ 264.
dyxuld-robor, ovg, (réZov), bearing
the bent bow, B 848; epith. of Paio-
nians.
dyxuho-xefhns, ov, (xtilog), ad-
unco rostro praeditus, with
hooked benk, nom. sing. only. r 538,
E]sewh. pl, epith. of birds of prey.
dykdv, dvoc, o, (dyroc), cubituns,
elbow, £ 494, X 80; A 252,in the mid-
dle of the arm, below the elbow; II 702,
Teiyeog, corner of the wall.
ayhaiciofor (dyhailw), fut. splen-
dere, take delight in, K 3311, [——-]
éyhaln, nc, %, (dy\adc), splendor,
beauty, o 78 ; dazzling beauty, of Pe-
nelope, o 180; of dogs; display, p 310;
scatter the fine things which you now
have, p 244; Epic dat. dyAaingt, Z 510.
’Ayﬁnt'q, wife of Xépoy, mother of
Nepeig, 0c kdkAworog avijp vwd "Thiov
#\0ev, B 672.

dyhad-kapmror, unhéai, apple-trees
with shining fruit,n 115, X 589. [—-

dyAads, dv, (d-ya-Fic), only masc.
and ntr., splendidus, shining, bright,
brilliant.—(1) epith, of clear water; of
polished gifts, esp. of gold or other
metal; of ransom; of fame, H 203 ;
so also in reproach, képat dyAat, famous
with thy bow (and little else), == ayAdai-
Zéuesvog, A 385.—(2) in wider sig-
nif. : illustrious, vidg, viéy, 0 188 (al-
ways at end of verse), rékva; stately,
T 885; dAooc, sunny grove, & 291, B
506. [—~~]"

{(d-yvoéw), syuc. aor. iter. dyvdoa-
oxe, for dyvonoaoke, Y 95; from dy-
vodiw,only aor.ind. fyvoinoev, subj. dy-
voujor, @ 218, part. ayvoinoaca, v 15;
(ayva), ignorare, fail to recognize,
A 537, neque eum conspicata
Juno ignoravit, knew right well;
so also N 28, ¢ 78.

ayni (dZopac), only fem., intami-
nata, holy; Artemis, Persephone;
fopriy, ¢ 259. [——]

dyvop (Fdyvoui), dyvupevdwy, fut.
dEw, aor. £aka, NEa, inf. dEar, pass. aor.
taynv (&, exc. A 559), Fayn, Faysw
(=tdynoav), frango, break, shiver,
shatter~—(1) act., spears, yoke, chariot
(at end of pole), Z 40,11 371 ; shoots

— N
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a-yvirres

of trees, M 148, IT 769; ships, mast.—
(2) pass., spear, sword, I' 367; cudgel,
A 559; barbs of arrow, A 214 ; neck of
Elpenor, « 560; suffer shipwreck, x 123,

a-yvarres (yLyvaokw, dyvec), igno-
ti, unknown, ¢ 79%.

&yvdoaoke, see dyvoiw, ignora-
bat.

d-yvaorov (yrwoerdg), ignotum,
unrecognized (with redEw, reddam);
unrecognizable, v 191. (0d.)

d-yovos (yévog), wunborn, I' 40%.
[vvv

ayopdopar (dyop7), pres. &yopd-
agfe, B 337; ipf. y)yopaacte, 1yops-
wyro, nor. only 3 sing. dyopfsaro,
usually at end of verse with xai pe-
réamew, and following oratio di-
recta, 3 160, ¢ 412; contionari,
speak publicly, harangue in the assem-
bly; A 1, fyopdwyro, held assembly.

dyopedw (dyopi), fut. dyopevow, aor.
ind. only aydpevoev, © 29, inf. and imp.
more common; contionari, loqui,
dicere, speak, say; freq. émea wreps-
evra, tvi OF petd TioL; pn poc dydpeve,
with acc., speak to me not of, ® 99,X
261; #v dy.,quam dico,which Imean,
B 318; freq. declare, Beomwpomiag, and
with part. fcompoméwy, prophesy; Ju-
vikiwe T, relate at length, n 241, p 56;
speak (joined with idea of action of
contrary import, p 66, ¢ 15), wapa-
BMdnw, speaking maliciously, A 6 ; pe-
culiar phrase, B 788, ayopac dydpev-
ov, were discussing in the assembly, cf.
B 796, 0 380; éwedilwy dyopedowg, thou
shouldst not insultingly mention my
}[umgry belly (cf. also wpdpepe, I' 64).

ayopy, iic, 1, (aysipw), contio.—
(1) convoked assembly of people or
army {(cf. dyvpe, Bovdn), dyopnyd:
xaXeiv (through the heralds), kailew,
woteloBai, Ti0eedar; ic & dyopny dyé-
povro, &lc ayopny kiov dBpdot, w 361;
el dyopy ioav aBpdor, = 497.—(2) pub-
lic speecg, B 275; discussion in assem-
bly, B 788, 0 283, § 818, I 441, B 370,
A 400, = 106 ; debate before tribupal,
II 387.—(3) place of meeting, market,
8 150, 2 266,71 44, 8 503, = 377, v 362;
dyopai, meeting-places, 6 16; place of
assembly, H 382; time (afternoon), pu
439 [~ ~—]; hence

5

aypo-vépot

ayopifev, ¢ contione, from the as-
sembly, B 264.

ayopivBe, ad contionem, o the
assembly, caléosoar, kidvree, A 54.

ayopims (dyopy), contionator,
karanguer, speaker (opp. BovAjgépoc,
H 126); Awydc, loud speaking, power-
ful; 26OA\éc.

ayopnriv, miv, (dyepnric), facun-
dia, gift of spealing, eloquence, 8 168%.

ayds, of, (dyw), dux, chief, A 519,
r231. [~~]

&yooTg, tAe yalay —, palmé, with
Sat, outstretched hand, A 425, N 508,
520, & 452, P 315, of mortally wound-
ed. [v—-]

dypaviog, only &ypathowo SBodc,
dypavhor wowpivic, T 162; wipug, &
410 (dypdg, athp), belonging to the
Jfarm enclosure, epith. of domestic cow,
as distinguished from the cows driven
to or roaming in remote pasture; epith.
also of herd of cattle, of calves.

dyper and v 149 dypeire, imp. from
aypiw (dypn, dyw), quick! forwards!
used alone or with udw, 8y, viv, fol-
lowed by imp., or inf. used as imp.
(literally seize! lay hand uponl?).

aypm, 1, (Gyw), venatio, hunt, {pé-
meokov, were following the chase, p
330. (Od.)

&ypuros, 2, yet shows fem. termination
in ¢ 119 (daypéc), agrestis, wild.—(1)
ofbeasts. fierce, ra dypua, ferae.—(2) of
men, ferocious; of combatants, savage,
a 199, £120,0 575,: 215 ; of Polyphe-
mos, Skylla, u 119; Gigantes, 9 206.
—(8) horrible, dreadful, of tumult of
conflict, dry, yéhoc, Bunde; Q 41, rages
grimly like a lion. [—w~

*Aypros, son of Portheus in Kaly-
don, = 117.

'aypro-dudvovs perd Eivriag, H 2941,
to the karsh-voiced Sintians.

dypblev (dypdc), rure, from the
Jeeld, wariévar, épxecOar, go home, v
268. (0d.)

aypowdrar, oi, ruricolae, peas-
ants; also adj. rustic, O 272,

aypdépevos, part, aor, mid. from dysi-
pw.
&ypdvde, rus, to the country, coun-
try-house, o 379,

aypo-vépor (véuw) viupa, ¢ 1061,
ruricolae, rural,

[~~~



&ypds 6
&ypés, ov, 6, ager, rus, fleld, lund; |
dypov éw taxariijc, far out in the coun-
try; kar aypoig, ruri, in the couniry
(for term opp. to aypdg, cf. = 383, p
182); villa, country-seat, X 188, 0 428,
7 330, 139, [—~]
aypdrepos, 3, ferus, wild, olg kd-
wptog, aiyec, tkagor, nuiovor, & 471,
" Aprepeg, ranging through the fields, the
huntress.
aypdrai, of, ruricolae, peasants,
o 218t
dypdaowv (dypa), ixBic, ¢ 531,
piscans, ever catching fish; of sea-
gull.
aypwotw (dypdc), uekindia, £ 90%,
honey-sweet fleld grass, on which
mules feed; identified by some with
dog’s tooth, by others with panic,
dyvia, 1), (dyw), does not oceur in
nom. sing., via publica,wagon road;
oxibwyTo 0t waoar dywnai,and darkness
overshadowed all ways,i. e. every thing;
also of the streets and public squares in
cities, platcae, E 642, Z 391; péonv
&g dyviay [~ —~] lovoas, in publi-
cum progressae, on the open street,
T 254.
dydper, w, fem. (dyopd), coetus,
chance gathering (cf. dyopn), company,
host; vexdwy, vpav (fleet, laid up on
the shore), Hvhiwy. [~~—]
ayvprdlew (ayiprnce, dysipw), v 284,
colligere, collect by begyging.
&yxé-paxor (dyx, pdxn), cominus
proeliantes, fighting hand to hand
(opp. Toéérar); otherwise explained as
Jighting in close array, P 165. [—-
ayxt (cogn. with d&yyw), prope,
iuxta, near, close to, hard by, rvic;
freq. with wapicracBar, srijvar, é\Oiv ;
d@yxt pada, sc. tori, 7 301; Y 283, oi,
is dat. of disadvantage, dyyt being
used absolutely, because the missile
had struck and remained fixed so near
him,
dyxi-alov (dAc),acc, maritimam,
near the sea; epith. of Xakric and "Av-
rpwy, [ 1
dyyi-Babis (3dfoc) Bdkasea, s 4131,
deep near the shore. [—-——]
ayyi-feor (Bedc), diis propinqui,
related to the gods; of Phaiakians.

~—~-]

ayxi-paynral (uaxnric), cominus
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ayw

procliantes, fighting hand to hand=
ayyxéuayot, B 604, dvépec; also of whole
tribes. [—ww——

ayxi-pelov (poAetv), nir. ace. with
adverbial force, prope, near; usually
with dat. with {X@eiv, {pxecfay, P 260;
émi \Dey, x 205, w 502; only in Q
352, €& ayyyolow (Buy, € propin-
quo conspicatus; p 336,close after
him Qdysscus entered the house,

dyxi-voos (v(o¢), guick of appiehen-
sion, v 3321 ; self-possessed. [——— <

"Ayxioms, (1) son of Kamve, fa-
ther of Aiveiac, dra dvdpév, E 268.—
(2) father of *Exémwlog, from Tucvdw,
¥ 296.

*Ayxroiddys, (1) Advsiag, P 754~
(2) Exéwrwdoc. [——~~—]

dyxiora, see dyyiorog, proxi-
mum.

ayxiotivol, ai, (dyyiorog), confer-
ti, close together, one afier another, P
361, x 118,

dyxworov (dyxr), proximum, very
near, close by; proxime aberat, least
distant, ¢ 280; pl. nearest, with gen.;
dyxwora towéc and liskw, nearest re-
sembling, I compare (him) first with.

ayx60u (dyyod), with gen.,prope a,
hard by, v 103, [—~ ~]

ayxot (dyxt), prope, near, with
toragbay, vaiew, Evufarica, 7 5.

dyxe (from dyyw, ipf.), was choking,
r 371%.

dyw (ago), d&w, aor. fka (imp. dkers,
inf, a&épev, aEipevar), mid. HEdpuny (dEe-
o0¢, d€ovro); comm.form #jyayow, subj.
dydaywyut, mid. hyayéuny (also unang-
mented); agere, lad, bring, drive;
L. act. (1) lead, conduct, bring, A 842, Q
564 (in p 218 we is prep., brings like to
like), p 243, n 248, 6 312; Body, irmwovc,
put to; fcaréuBnv, A 431; of lioness’s
cabs, P 134; bones of the fallen, H 335;
(a) bring or carry with one, I" 401, 1 664,
A 650, A 390, 184, & 601; of persons
and things; (b) plunder, carry off, make
away with; prisoners and booty, beside
Q764,cf I 594, 194, E 484, ¥ 512;
A 332, the goddesses of dark death
were carrying away, cf. E 614 and N
602.—(2) transport, remove, vehere,
persons and things as subj. vairai, a
172; also freq. wijec, even dZwy, E
839; (a) carry away, vekpdv, xémwpov,
cf. A 598, A 838,k 551 ; recover, k 268;
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(b) fetch, things living or without life,
A 184, T 105, © 368, ¥ 613, 50, 2 778,
B 326, y 424, £ 27, ¢ 266.—(3) bring
to pass, occasion, Q 547; sport, ¢ 37,
tempest.—(4) xAéog, spread abroad re-
nown, ¢ 311; cf. wajova dy., X 392,
raise & song of exultation.—(5) guide,
control, combat, A 721; water, ® 262;
esp. the army, steer ships, B 580, 631,
557; Aoxow, £ 469, insidias struere.
The part. dyw» is often added to verbs
of motion, where it is not necessary to
the sense, for the sake of greater vivid-
ness, a 130, § 525, o 47, cf. y 118.—
II. mid. (1) take with one one’s effects,
or what one regards as one’s own,
clothes, Z 58, cf. I' 72, A 19, X 116;
booty, £ 35, 40, cf. H 363; prizes, ¥
263; captives, Z 455.—(2) yvvdixa,
bring home as wife; of bridegroom, take
to wife, 1146, I 190,X 471; of father,
who brings to his son in marriage, kod-
pnv 0 10 ; of brother, to brother, o 238;
of master, to his slave, ¢ 214 ; of those
who accompany the bride, Z 28.

aydy, @vog, 6, (dyw), comitium,
place of meeting.— (1) assembly, iCavev,
W 258; Airo, Q 1.—(2) place where as-
sembly meets: (a) Geiog, H 298, area be-
Jore the temple, temple enclosure; X 876,
hall of the gods, yet cf. 8 264; vedv,
space behind the ships,i.e. between the
ships and the shore, the encampment at
the ships; vedw &v dydm, II 500, differs
in meaning from O 428; (b) plce or
scene of combat, arena, including the
space reserved for spectators, ¥ 531.

[~

&-%u.-qp.oviq (ddanuwv), inscitia,
ingxperience, w 2441.

&-Badpwy, ov, gen. ovog, (Jajpwy),
imperitus, uracquainted with, rwic,
p 283.

é-8dkpuros (Jaxpiw),lacrimis ca-
reuns, tearless, dry, § 186,

“Alapas, avrog, son of “Acioc from
Troja, N 771, 759,

&-Bdpacros (dapdlw), inflexibi-
lis, inflexible,’Aidne, 1 1684, [—-—~]

6BBeés, see ddefc, impudens,
shameless.

&BBnkds, addhoee, see ddéw, per-
taesus.

@83y, see ddny, to satisty.

&-8evis (Jéoc), intrepidus, undis-
mayed, H 117, but rdov addeég, impu-

[~~~
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7 &Bog
dens, shameless hound, as abusive epi-
thet ; later form ddeic. [~—~; H 117,

& - 8ehderod, &Behdeds, of, dv, (4
copul. and Jdegic, uterus), frater,
own-brother.

&-Bevkéi, ia, (Jetivog, decus), in-
dignus, disgraceful; ¢ime, I 273,
slanderous gossip.

&-Sedrire, ov, (S8w), crudus, un-
tanned, v 2 and 142,

(¢déw) only opt. aor. &88naee, perf.
part. addnréreg, also written adfoes,
adnkéree, and adnréreg, (sat-ur) sa-
tiatum fastidire, be satiated, loathe
Jrom excess, mwi, Jsimve; xapdry,
Vv, be overwhelmed with. -

ﬁ&v, &8y, (ddiw, orig. Z80nv=0cad-
Jjnv), to satiety, Eédpevar, and to excess;
esp. i\dav Twvd kaxérirog, wolipeo,
ete., drive one into misery (war), until
he has had enough of it. [~ —; E 2083,

&-3puros (dfjprg), non depugna-
tus, uncontested, P 42f. [—«——-

aBwdwv Supivev, P 326, seems to
mean sweet - singing, seducing Sirens
(Fadwiwy, from 5dic, #dda). [~———]

&-8uwvol, 4, év, (iw), commotus,
1T 481, moved, agitated.—1. epith. (1)
of ijp, throbbing with anxiety, r 516.—
(2) piMooau, B 87, pviat, B 469, buzz-
ing; ufla, oves trepidantes, rest-
less, flurried, a 92, & 320.—(3) ydoc,
sobbing, whimpering lament, £ 316, ¥
17,etc. (Zerpfjvec, see foreg.)—II. ad-
verbial, &dwév, ddwvd, vehemently, with
utterance broken by sobs, with erevdyw,
orovayéw, orevayw, cAaiw (ddwire-
pov, more dolefully, w 216), yodw, py-
xdafac, k 413.—I11. adv. &Bivids drevei-
karo, flebiliter suspiravit, T 314,
cf. 338. [--—]

&-Bpis, djrec, (Sdurnue), indomi-
tus.—(1) wntamed; of mules, & 637,
of. adpnrnv.~—(2) unmarried; of a vir-
gin. (0d.) >

&-8urrnv (ddpvnue), indomitam,
unbroken, not yet brought under the
yoke; of beasts of draught, K 293, ¥
266, 655,

“A8pyros, father of Ebunloc, B 713,
W 289, 391, 532 ; husband of "AAenoric,
B 714.

&8av, aor. 2 from dvddrw, placui.

&Bos (see ddiw), v ixero Oupéy,




AbprioTaa 8
disqust (with toil) entered his soul, A
88t

*Adprjotera, town on the Propontis,
in what was afterward Mysia, B 828.

’Adprety, handmaid of ‘EXévy, 6
123.

*A8pnorivy, daughter of "Adpnorac,
Aipiddaa, E 4121, [7]

*ABpnaros, (1) from "Apyoc, fugi-
tive to Sucvey, succeeds IToAvBoc there
as king; becomes also king in Argos,
harbors Twledg, and gives him his
daughter in marriage, cf. & 121; his
swift steed "Apeiwy, ¥ 347.—(2) son
of Mépoy, from IIepkwrn, founder of
"Adpfarea, leader of Trojan allies from
thence, B 830, A 328.—(3) Trojan slain
by Menelaos, Z 37, 45, 63. — (4) Tro-
jan slain by Patroklos, IT 694.

adporijra (adpde), ace. from adpo-
¢, coupled with #f3nv and pévo, full
bodily maturity,Il. (Cf. avdporijra.)

a-Burov (Svw, not to be entered), fa~
num, shrine, only E 448, 512,

d-eBheverv (deOhov), certare, insfi-
tute, or contend in, a gymnastic contest ;
{mi T, in honor of some one, ¥ 274;
Q 734, toiling for a merciless master.

aéfhvov, 10, (Gebhav).—(1) certa-
men, conlest for a prize, 6 108, II 590,
—(2) implements of combat, weapons, ¢
4,117.—(3) prizes irn contest, aptobar,
carry off ; dwelely, dvediofa, win;
oépeodac, bring in, 1 127, [w—- <]

a-eBhov, 76, (&Fefrov, vadari; Ger-
man wetten, English bet)—(1) pl
certamina, prize contests, 6 160, w 89,
—(2) sing. and pl. prize; for such a
Pprize, A 548; having come, entered, for
the prize, A 700.

d-efhos (GOAwy, B 160), 6, (@eOhov),
(1) certamen, prize contest, distin-
guished from wéAeuog, IT 590 ; varie-
ties, 8 103, ¥ 646, 753; karabnow, T
572; ixrehéew, ¢ 135, x 5.—(2) combat
(in war), I 126; reely, y 262; poyeiv.
0 241; kardships of every sort,y 248,
350, esp. Edpvobijoc, those imposed by
Eurystheus upon Herakles.

aeBho-Ppdpos (ddhogdpoc), prae-
mium certaminis ferens, bearing
away the prize, viclorious; only of
horses, X 22,

ael, alel (at close of verse), aléy
(cogn. with aiférv,aevum),semper,

-]
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deipwy

always, ever ; strengthened by doke-
Newe, dopaléc, Oapmepic, ipuevég,
pdha, voleptc, ouvexic; also aisi fjpa-
ra wayra.

éeldo (dFsidw),fut. deioepar, aor. ind.
deioe, imp. detsow, inf. dsioar, cantare,
sing.—(1) trans. sing, wawmova, k\éa
avdp&v, minstrels’ lays, heroic songs;
of something, ufjrw (cf. “sing and say,”
Nibelungen Lied), relatein song,” Ay aiciv
véorov, a 326, Aavadv kakiy oirov, a
850, 'Ayardv, 0 489 (\inv kaid xéopov,
very becomingly, altogether in order);
inmov xbéouov, 492, with wc, 514, and
with acc. and inf. 516.—{2) intrans,
sing; pdX\ deioar, sing merrily; with
adj. used adverbially, kalov, a 155
and often, so probably A 473, 3 570;
Aiy', loud, k£ 254 ; also of nightingale
(@Fnddv); of bow string, it sang,
i. e. twanged under the {ouch, ¢ 411.
[~ ——, exc.p 519.]

d-ewkelny, ag, fem. (&jarely, jijoev),
strictly dedecus.—(1) deformitas,
disfigurement, @ 19.—(2) de.xeiag pai-
vaw, v 308; behave unseemly, pro-
terve agere, [v———

d-erkéhros, 2 and 3, (¢jewcéhiog, from
Jeikedog), indecorus, turpis, unseem-
ly, shameful, dhawtic, Thny.ai; wretch-
ed, B 84, r 341;. ill-favored, filthy, {
242, » 402, v 259, p 357, w 228 [ -
—~~7; adv. dewediwg, ignominiously,
@ 109, v 319; wretchedly, 6 231.

d-euienls, é¢, (jéjoixe), indignus, un-
becoming, wunseemly.— (1) véogc oldiv
a., mind altogether faultless; o¥ To
aawcéc, nec vero dedecet.—(2) dis-
graceful, ignominious; Zpyov, indig-
num facinus; Aovyde, wérpog, eTdévog,
K 483, Aaf3n.-—(8) turpis, mean, poor ;
deucta Eooat, thou art vilely elad, mipn.
—(4) vilis, small, mean, pcBéc, M
4L5, dwowva., [~——

d-ewxiler (aexnc), ipf. dsimev, fut.
qaectd, aor. subj. aewicowor, mid, de-
ciooaipeba, daxiococacbar, pass. dewce-
oOnpevar, foedare, maltreat, insult,
I 545, ¢ 222, Q 54; disfigure, T 26;
for yea (d7), he even insults in his
wrath the lifeless clay (kwgiv), Q@ 54.

aelpwv (dFiipw), pl. alpovrag, aor.
fepa and depa, mid. 1. decpduny, pass.
aépbny (aspBeic, apfeic), plupf. dwpro,
tollere, raise up, (1) in strict sense



d-exaldpevos

(from ground and otherwise), I 465;
stones, & 411, H 268; corpses, I 678,
P 724; the wounded, & 429; swing
on high the lash, ¥ 362; brandish a
spear, T 873, © 424; freq. with déos,
e. g. Y 325; hence also vyido’ depbpe-
vog, raising one’s self on high, rising,
@ 307. Also pass. £ 393, p 249,255, and
i’ azpBeic, p 432, 0 875; of horses,
o' deptebyy, ¥ 501; of birds,
apfeic, N 63, 7 540, dépfy; the fortunes
of the Trojans rose aloft, © 74, Part.
asipac, for greater vividness, with verbs
of bearing, placing, e. g. 7' 380, a 141,
B 425, p 335. Of ships (y 312, detpay),
carry, dx3oc.—(2) promere, bring
Jorth, produce; olvoy, Z 264, esp, mid.
(out of one’s store), Z 293, 0 106, p 335.

d-exaldpevos, 1, (décwy), invitus,
unwillingly, ¢ 185, = 133; also with
woA\d, quite against one’s will. [~-—

&-ecfhia (Exphog), fpya mwabéaw, =
774, literally unwished. for things, suffer
doleful woes, ef. sq.

&-éenmu (kyre), contra volunta-
tem, against the will of, with gen., g
287; esp. freq. with Osaiv, M 8, y 28,

&-éxwv, ovo(a), (dFicwy, from ki),
invitus, unwilling.—(1) without de-
sign, 1L 264.—(2) reluctant, against
one’s will; obx drovre, gladly; déxov-
rog &usio, me invito, in spite of me;
against their wish, to their annoyance,
O 487, cf. II 369; vi me invitum
retinebit, O 186; netice also ot Bip
déxovroc dmnbpa, with ace., vi nolen-
tem privavit, robbed thee by force,
against thy will, & 646, cf. A 430.

del\\a, 7, (dnue), procella, gust of
wind, stormy wind, xepipiat, B 293;
wavrolwy dvéuwy; also in simile, to
describe onset of heroes, A 297, M 40,
N 795. [~—+]

&-eAMfs xovicalog wpvvro, turbi-
dus pulvis surrexit, a thick cloud
af dust rose, I' 131.

Aé-wos "lpec, storm-footed, i. e.
swifi-fooled Iris (IL); cf. wodhvepoc.
é-eAméa, insperatam, Zeus has
given me to see land which I nrever
expected to belold, ¢ 4081,
d-ehrréovres (iAww), desperantes

-]
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enm salvum esse, despuiring of his
safety, H 310}, [-—=-]
ae-vdovra (from aity vdovra) ¥dara,
juges aquae, never-failing springs,
v 1092 (v.} adlevdovra). [————-]
é-éfw (dFikw, cogn. with augeo,
German wachsen, English wax),only
pres. and ipf., increase, Z 261, ¢ 111;
nourish, let grow up, vidv, v 360 ; uiye
wévfoc, cherish great grief; déZecfar,
come to mankood, of Telemachos, x
426; prosper, ipyor, £ 66; dikero ispov
fipap, the sacred day advanced, © 66, 56.
&-epyins (Fépyov) Fvexa, pigritiae
causa, out of sloth, w 251%. [-——-1
&-epyds, ov, (Fipyev), piger, idk,
acplels, depev, part. and 3 pl. aor.
pass. from deipw, sublatus,
depol-modes, wy, (deipw), irmor, to-
lutarii equi, gquick-trotiing, high-
stepping horses, cf. ¥ 501 (IL.). [~—
&eca, déoapey, aor. from iadw, dor-
mivi.
aear-dpoovpoy (desi¢pwy), dat. pl
temere, thoughthessly, o 470,
&eol-dpuwv, ovog, (ddw, ¢pévec),
amens, thoughtless, light-headed, ¢
302, ¥ 603, Y 183. [«~——]
&laldaro, 7¢, v, ag, {dopar), ari-
dus, dry, parched, withered; of trees;
ox-hide shield, H 239; dpog, T 491.
*Atet8ao, "Axrepoc, the son of Azeus,
B 513. ]
aty, 77, (dw), sitn inquinatum,
covered with dust, dirt, x 1841, [——1}
&-fnxds, éc, (fiixw), penetrans,
continuus, unceasing, of pain; pene-
trating, of sound of combat; adverbial,
dZnxéc, perpetuo, incessantly, A 435,
0658,0 3. [——~]
dfopos (dyioc), only pres. and ipf.,
vereri, dread, shrink from; esp. be-
fore the gods, revd; religioni ha-
bere, with inf., Z 267, « 478 ; with u#,
& 261.
&lopév (d2w), arescens, becoming
dry, A 4871.
dnddv (aFeidw) YAwpyic, luseinis,
the songstress in green foliage, r 518;
’Anddy, the daughter of Pandareos, is
meant, the wife of Zijfog of Thebat,
mother of Itylos, whom she slew by mis-
take while 1ntending, out of jealousy,

——

—_——
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d-flsorov

to kill the son of Niobe, her sister-in-
law; after this deed, transformed into
a nightingale, she ever sadly repeated
the name of her murdered son, "Irv,

TV,

a-f0eoroov (d-nfeo-ju, ffoc) abrivy,
insueti erant, (the horses) were as
yet unaccustomed to the sight of corpses,
K 493t. [-——<]

dnu (&P, cf. ventus, English
wind), 3 du. @nrov, inf. dijvar, dhueva,
part. dévreg, ipf. dn, de, pass. anusvog.
(1) blow, of wind, always act.; dnuevoc,
ventis exagitatus.—(2) ¢ 386,diya
0¢ opwv dvi gpesi Ouudc dnro, their
minds wavered to and fro. [~—~]

&dp, fem., gloom, E 864, ¢ 144; fog,
n 143; see also A7p.

dfovhe (=d-iovha) Ipya, faci-
nora violenta, deeds of violence, E
8761, [~—~-]

&y, ov, b, (EFnur), ventus, wind,
only & 254 ; elsewh. with dvéuoio, e~
gbporo, aviuwy, flatus, blast, gusts.

MTo, see dnut.

dnrov Odpooc Exovea, with storm
courage, impetuoso animo, & 3957.
(Of uncertain derivation; cf OGuuoc
dnro and dagovha, E 876; scarcely re-
lated to ainroc.)

é&0dvaroes, 3, (Pavarec), immortal;
also subst., e.g. A 503, Q 61, A 265;
freq. with Og0i; in phrase d@dvareg
kai dynpaoc; also predicated of bodily
members, A 530, N 19, and of imper-
tshable possessions (8 79, B 447) of
the gods; opp. Bporoi, A 2,¢ 2; Gvy-
Tol, & 199; dvdpeg, w 265; df. kaxdy,
Charybdis, ux 118. [——~+]

&famros, only masc. (fuwrrw), in-
humatus, srburied.

abeel, oix 40., (9cic), non sine nu-
mine, not without divine guidance=it
is really a special providerce that—,
¢ 853}, [~~-]

&feplomios, oy, a, (Biuc), nefarius,
criminal ; dBepioria eldévas, live im-
piously, godlessly. [———-<]

[V__

pLoTos, wy, (0¢uc), ferus. law- |

less, I 63,¢ 106 ; nefarius, wicked;
opp. évaioiuot, p 363. ,
afeplfw, ipf. dBépilov, (abepic), con-
temno, despise, always with negation,
A261,60212,¢ 174, [~ w—~]
&0éodaros, 2, (4, Oebe, pnui), im-
mensus, smmeasurable, boundless;

[~~~
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aia, Odlasoa, Oufpoc, vif; alse
Joined hyperbolically with ofvo¢ and
girog. [~~~

‘Abijvar, Athens, capital of Attika,
B 546, 549, y 278, 307; also sing, &~
pvdyviay "ABjvny, n 80.

’Abyvain, nc, the goddess Athene,
Awg ixyeyavia, ayeleln, yhaveame,
Aikopoc, kavpy Aibc (aiytéxoto), Naoo~
aéog, Aqirig, dpvoimroles, ef. 'Arpy-
rwyy, Tpiroyévea, esp. Hakhdg; fos-
ters the arts, ¢ 232, ¥ 160, esp. do-
mestic and feminine accomplishments,
I 390, B 116; as goddess of war,
"ANakkopevnic, she protects cities, and
is the especial patron of wary warriors
like Odysseus; see "Afqwm.

’Abyvaior, Athenians, B 551, 558,
A 328, N 196, 689, O 337.

’Abvm, parallel form of *ABnvain;
"ANalkopevyic, yavedmg, tvrhdcapoc,
mohiBovdog, etc.; n 80, the city Athens,

&fnp-nhovyds (afnp, Aewyde), lit.
chaff-destrayer, designation of winnow-
ing-shovel in Teiresias’s prophecy to
Odysseus, \ 128, ¥ 275,

&0Mjcavre and &O\oavra (part.
aor. from dOMéw), laboribus exer-
ceri, toil, drudge, H 453, 0 30.

aOAyripl, 098 — forcac, neque
enim certatoris similis es, nor
dost thou resemble one who takes his
part in manly contests, 6 1641.

&0\og, see dehhoc.

&BAoddpor, see d:@hogipoc.

*ABdw, :£—, from Athos (nom. sing.
'ABbwc), & 229%, the well - known
rocky promontory of Akte in Chalki-
dike, now Monte Santo.

dfpiw, only aor. &Bpioee, dOpfoar,
intueri, cernere, gaze, sic ; perceive,
Twa ; comprehend, T 478.

&-8pdos, 3, only pl, cuncti, (all)
together, in crowds, 5 38, X 497; rye-
péfovro, B 892; freq. afpda wdvra;
also written dfpéor. [—~ -]

&-Bupor (Bupdc), animo destituti,
Jaint- hearted, despondent, r 463t

—— -

Wfpa.-rc, rd, (dfdpw), ludicra,
playthings, O 363; elegantiae mi-
nutulae, child’s toys, ¢ 323; orna-
ments, trinkets, o 416.
48vpwy, part. from dfdpw, O 364,
er lusum, in sport.
ai (perh. old case-form of relative ; cf,

[v—-—vv
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mapat, vxai, as also & ; this relative
force may be traced in A 348, ai xev
fywye dvdoow, as true as that I reign;
so sure as I reign) never stands alone,
but I. expressing a wish, optative use.
—(1) al ydp, utinam, would that, al-
ways with opt., (a) where fulfillment of
wish is regarded as possible, © 538, N
825, 1 97, 3 464, X 454, y 205, [ 244,
0 339, . 523, o 156, 536, p 163, 251, ¢
235, r 309, v 236, ¢ 200, 372 (ai ydp
o0, A 189, K 536, X 272, X 346, § 697,
T 22,v 169, p 513); (b) where fulfill-
ment of wish is regarded as impossible,
w 99 the formula, al ydp, Zev e wa-
Tep xai "ABnpvain xai "AmoMoy, is fol-
Iowed by opt. in sense of (a) above, B
371, A 288, IT 97, o 235; in sense of
(b) above, H 132, § 341=p 132; by
inf. in sense of (d), 5 311; in sense of
(), w 376.—(2) aibe (cf. £ife), uti-
nam, ok that! would that! (a) where
fulfillment of wish is conceived as pos-
sible, with opt. A 178, X 41, » 331, &
440, p 494, 0 202, v 61; (b) where fal-
fillment is conceived as impossible,
with opt. II 722; with ipf. dgelde, 2
84,.0 401; with aor. é¢edov, A 415, T
40, = 86, Q 253, v 204.—I1. interroga-
tive use, al xe (never separated by in-
tervening word), si, whether, with subj.
§ 118, simé pos, ai ké wobe yyww Totov-
Tov #bvra, Zede ydp wov ToyE oile, €
ki pw dyysihaye (dav ; so also after
8¢’ 1onre, A 2495 mepnoopar, B 279,
w 217; and freq. without a preceding
verbum tentandi, A 66, Z 94, H
243, K 55, A 797, 799, @ 301, a 379, 8
144, y 92, v 182, 0 34, ai ké mob Zedg ;
g0 also a 379, 3 144, u 215, x 252, p
51,60, at ki wob, strictly=si qua, if,
if in any case; the opt. oceurs only in
oratio obliqua, ai ke yévoiro, H
387, yet see A 207.—IIL conditional
use, ai k¢ (never separated by inter-
vening word), si, if; perhaps, (1) with
subj., (a) where fut. follows in princi-
pr! sentence, 6 496, p 230; (b) where
opt. follows in principal sentence, Q
688; (c¢) where Inf. follows in princi-
pal sentence, E 260.—(2) with opt.
(where a wish is involved) where opt.
follows in principal sentence, » 389.—
(3) in a period, where there is an ellip-
sis of one of its members, ai & #0é-
AyoBa, = 457, 8 322, u 49, v 233 ; after
3
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alyeog

ofear, © 471, N 260, T 147,48 891, w
511 (to be distinguished from &i ¢0é-
Astg, 7 82, p 277), A 353 fv L0éAyoba
Kai di kév Tot Td peuniy.

G- has been sometimes regarded by
some as a cirengthening prefix = very,
exceedingly, cf. &ilnAog.

ala, ainc, alav, (probably from yaia),
terra, earth, land, pvailooc; warpidog
aine; 'Axaidoc aine; wdcay in’ alay,
over the whole earth; Oppedy alav,

Alaln, (1) vijoog, island Aeaca, home
of Kirke, « 135, A 70, 65 7’ "Hobg sjptye-
veing oicia kai xopoi eioe cai dvrolal
"HeMioto, p 8 5q., & fabulous region far
in N. W. (the Romans located it at Cir-
ceii); hence (2) doddeova, the goddess
Kirke herself, ¢ 32; u 268, 273, sister
of Ajetes.

Alaxi8ns, descendant of Aickes, (1)
son, Peleus, IT 15, = 433, & 189.—(2)
grandson, Achilleus, B 860.

Alaxds, son of Zeus, father of Pe-
leus, grandfather of Achilleus, ¢ 189,

Alas, avrog, (AiFag), (1) Tekapa-
wog, Tehapwnddng, péyac, son of Te-
lamon from Salamis, half-brother of
Teukros, gocog "Axawdv, bulwark of
the Achaians (“a tower in battle”),
pipwy odroc BoTe wipyov, A 485;
wehwpeog, T 2295 X 550, d¢ wépe piv
&idoc wépt &' fpya rérukro TOV EA\Awy
Aavasv per’ apbvovallgheiwva; SrAwy
kpiotc, X 543 8qq.—(2) 'Okjjoc raxde
(cf. ¥ 7938) Alac, pelwy,’Oduddnc, Otle-
us’s son,leader of ﬁokrians; for his pre~
sumption swallowed up in the sea near
the T'vpai wérpai, & 499.—(3) the two
heroes often coupled in dual or pl., e. g.
Alavre 8w, Bspamwovree "Apnog, Qovpw
dmetpivor dAKAY, woNépoy dkopéore
H 175, Alavre—=Aias and Teukros.

Alyal, lit. “ wave city,” in AlyidAeca,
"Axaicai; a town in Achaia, seat of
worship, © 2083, and favorite haunt, of
Poseidon, N 21, ¢ 381.

Alyaiwy’, acc. lit. “wave-demon,”
popul. epith, of sea-giant Boidpewc (the
“ mighty,” the * crusher”), only A 404,

alyavéns, gen. igow, éag, (alf), ve-
nabulum, hunting-spear, « 156, alsc
thrown for amusement. [~ -

AlyelByv, Og6ia 7, in interpolated
verse, A 265, Aigeus’s son.

alysos, 3, (aif), caprinus, of or
belonging to a goat,—(1) rupds, cheese



alyepos

of goat’s milk, A 639.—(2) dordc, goat-
skin bottle, see dordc; kvvin, goatskin
cap, w 231,

alyepos, 5, populus nigra, black
poplar; as tree in lower world, x 510,

alyeov (=alyaov) daxdv, goatskin
bottle, « 196%.

Alyidrera, danghter of Adrestos,
wife of Diomedes, E 412f. [~~~ i

alyradds,. ¢, v, litus, shore, beach,
aeydle, wolunyée, koo, [—w -]

Alywadds (ora maritima, coast-
line), (1) division in N. Peloponnesos,
afterward Achaia, B 5751.—(2) town
in Paphlagonia, B 8557.

aly{Boros (B6okw), capras alens,
ahounding in_goats, & 606 ; goat past-
ure, v 246, [~— -]

alytMwos, kar’ — wirpne, I 15,11
4, of doubtful deriv. and signif.; the
second part is perhaps from Aizrroua,
loved and haunted by goats alome, for
men too steep, [—~~+]

Alyidra rpnyeiav, name of village
in, or island near, Ithaka, B 633¢.

Alywavy, acc,, island in Saronic gulf,
opposite Peiraiens, still bearing its
ancient name, B 5621, [—— ]

Alyov (cf. Aiyiadéc), afterward
chief city of the Achaian league, B
574t [—~+]

alyl-oxos (aiyic), Aigis-holding,
epith, only of Zeus, though it might
also be with propriety applied to Athene
and Apollon, w 164.

alyls, idog, , (strictly storm-cloud,
cf. iraryilw), Aigis, represented as a
pondervus shield with a hundred gold-
en tassels, B 448, hence {piripoc; the
handiwork of Hephaistos, 0 309 ; the
means in Zeus's hands, P 593, A 166;
or at his command, in the hands of
Apollon, of exciting tempests and
of spreading dismay among men, O
229; described, E 738, B 448; serves
esp. in battle, seconded by Zpic, dA«p,
{weil, a8 means of spreading terror
and flight; above all when borne by
Athene, B 448, x 297; in E 738 and =
204, it would at first sight appear as
if the later conception, which regards
the Aigis as the movable breast ar-
mor of the goddess, and with which
she is uniformly represented in sculpt-

—t
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ure (cf. cut No. 18), might be traced,

&Bnhos

but dugeBdAero refers as often rather
to the redaudv by which the shield
was suspended over the shoulder; cf,
also Bvsavdeooar.

Alyiofos, son of Thyestes, seducer
of Klytaimnestra; despite the warn-
ing of Zeus, a 35, he murdered her re-
turning husband, d¢ ric reé karécrave
Bodv éxi pdrvy,y 196,0409,8 512 sqq.;
wherefore eight years later Orestes slew
him and his own mother Klytaimnestra,
A 410, @ 30, y 196.

atydn, %, splendor, radiance;
Aevken), gleaming brightness of sky, of
daylight, Z 45; also of san and moon;
of weapons, B 458, T 362, odpaviv
IKE.

alyMevros (aiyAy), dnr’'— OXipmrov,
de splendido Olympo, from re-
splendent Olympos, A 532.

al-yumds, 6, (Y0 or dicow), vulture,
lammergeyer, T1 428, x 302, dyrcvio-
xethar, yappavuyec; with Spaeg, H 59,

Alyimrrios (when ultima is long,
Aiyvmrjne to be read with synizesis),
Aegyptius.—(1) an Egyptian, o 83,
—(2) Egyptian, £ 263, p 432,

Alydrrios, name of an aged Ttha-
kan, 8 15.

Alyvrrros, 7, Aegyptus.—(1) river
Nile, dvppeirny, & 257.—(2) Aegypt,the
land of (magic) herbs, ¢ 355; Alyver-
révde, in Aegyptum.

aldeéio = aidéco, imp. from aidiopar,
verere, respect, reverence, ¢ 269.

aidéopar (aidug), pr. imp. aideo, ipf.
aidero, fut. aidéie(e)opar, aor. mid. oe-
caunv and aideocoauny, pass. poéiatny,
aidiebny, 3 pl. aideober, vereri, feel
shame.—(1) Twd, reverence or stand in
awe of, A 93,7 442,X 124, y 96, ¢ 28,
I 640; also joined with Jeldia; was
ashamed of his tears in the presence of
the Phaiakians, 6 86.—(2) with inf,,
vereri, shrink from, by reason of re-
ligious or other scruples, £ 146, 7 75,
v 343, x 312, X 82, out of regard tc
propriety, Z 221, ¢ 184, where eloiévar
is to be supplied.

&{8nhos, ov, (of doubtful derivation,
perh. & priv. and iSeiv, cf. d-idhc).—
(1) perniciosus, destroying, wip.—
(2) invisus, not to be seen, hateful,
odious, of Aves, E 897, 0 309; Athene,
E 880; suitors, = 29, ¢ 303; Melan-



*AlBns

thios, x 165. &ubfAws, abominable, ®
220,

*A(dys, "Adwrede, gen. "Aibac [~
—~1, ’Aidew [~—1,and "Afog [=- -1,
dat. “Acdy, "Aidy, "Adwyij, ace. Aidny,
Aides, Hades, god of lower world,
ivipoway dvdoowy, dvak tvipwy, Zedg
karaxfovioc, 1 457, cf. O 188, wedw-
ptog, KAvrémwAog, ipBipog, kparepd,
wvAdprig, also orvyepée: freq. "Aedog
Jdpov elow, or ei¢ ddpov, v doporg, ete.;
often also only "Awléede (sc. dopovde),
or simply prep. &, &ic, followed by gen.
~Atdog, without proper case of dduog.

aldolwv e peonyd kal dpparod, be-
tween privy parts and navel, N 5681.

aidotos, 3, (aldac).—(1) verecun-
dus, a\jrne, shamefaced, bashful, p 578,
—(2) venerandus, revered, venerated,
august, applied to all persons connect-
ed with one by ties of relationship or ob-
ligation : of the rapin,a 139; of kings,
gods; of friends, guests, suppliants ;
often joined with piog or dewvic; 0373,
aidowioy édwca=have given to the
needy ; in\ 360, aidoidrepog kai pidtepog,
more respected and beloved, alBolws
7 dmwéweumov, T 243, with due regard
to the cluims of a quest, with fit escort,

aibopas, see aidiopat.

“AvBos, "ABéaBe, see "Aidnc.

&uBpely, you, (didpic),inscitia, folly,
H 198, u 41; didpsiyor véowo, x 231,
257,A 272, [w———

&Bpis, e, (dFidpeg, from Fiduevay),
ignarus, unacquainted with, xwpov;
stupid, T' 219, [-—+]

aldds, oig, 177, pudor.—(1) subj.
sense of shame; v 171, 008 aidoi¢ poi-
pav Exovew, not a spark of shame;
scruple, v gpesi OtaBe aidey xai véue-
ow, N 122, cf. O 561, with déo¢, O 657;
reverentia, regard, with ¢i\érne, Q
111, £ 505; with riud, 0 480; diffidence,
v 14.—(2) obj. disgrace, dishonor, used
elliptically sc. éorw, I 22, or éoriv, y
24; with acc. and inf.,, E 787; privy
parts= aidoiov, X 75; B 262, hide thy
nakedness,

alel, atév, sec dei.

ole-yeverdwy, Osiv, and feolc aia-
yevéryow (regular formula for closing
the verse), born to unending fife, eternal,
immortal, w 373,

Nt —

alev-vdovra, see devdovra, ever flow- | [

ing, never fuiling.
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Alblomres

alerds (cogn. with oiwvic, avis),
aquila, esgle, reNeibrarog werepav,
favorite of Zeus, Jovis ales, Q 311;
bird of omen; popgvic Onpyrip, dusky
bird of prey; high-soaring, M 201, X
308; hook-beaked, 7 538. [—— -]

&lfmhov (dt, Liihog=~0iAog), rov uiv
dilyhov Bijcey Beig, B 318, eum deus
perillustre fecit exemplar, the
god made it a conspicuous omen.

allfios dvip (=dilyic), vegetus
homo, vigorous man, only P 520, u
83.
ailyds, vegetus, robustus, vig-
orous, robust, with dwiip, and as subst.
with Ba\epoi, dpniBoot, kparepic; used
as equivalent to man, p 440,

Atfrns, son of "HAog and Iépon,
brother of Kipky; robbed by Jason of
the chlden i:i'eece, u 70; dhodgpwr, &
187, [-——

alnrov, mwedwp, T 410, epithet of
“He¢aworoc, of doubtful origin and
meaning, pethaps best explained as
from d&npe, breathing strongly, hard-
puffing.

al@aldeis, 00a, ev, (aifw), fumo-~
sus, fuliginosus, smoky, black with
smoke or soot, ut\afpov, piyapov, B
414, x 239 ; xdwg, of ashes that have
burnt out and lost their glow, pulvis
niger.

alfe, utinam, see af, L 2.

Alfn, name of mare, lit. fiery, Sor-
rel, ¥ 295.

aibip, ipoc, 7). (aibw), acther, space
Jilled by light of day (aifpn). sitnated
under the heaven, odpuwvdc, to which it
is considered to belong, and separated
by the clouds from the d7p, which be-
longs to the earth; aiBipi vaiwy, as
dat. of place (locative), dwelling in
aether. In O 20, Here hangs from a
cord made fast in olpavéc, and swings
v aiBipe kai vepédgow; I1.365,as when
a cloud rises from Olympos, out of the
gleaming Lght of day, and mounts into
heaven, i. e. the cloud seems to be gen-
erated out of the transparent aether,
and then rising perpendicularly, sub-
sequently spreads over the sky. See
"OAvumoc.

Albikegou, dat. pl., to the Aithikes,
a tribe west of Mount Pindos, B 744.

[-—~

—_———

Alflowes, wv, oo, a¢ and dag,



olfdpevos

A8’ idvrac and ioydrove dvdpiiv,
dapbpovag, Aethiopians, “burnt faces,”
dwelling on Okeanos’ stream, in two
divisions, east and west, a pious folk
'whom the gods loved and often visited.
It is nowise unreasonable to suppose
that some tidings of the existence of a
black race may have found its way to
the Greeks of the Homeric age.
alfépevos (aifw), flagrans, ar-
dens, burning, nip, ete., dorv, ® 523.
atfovoa, n¢, porticus, hall, porch;
epithets; polished (smoothly planked),
resounding. We distingnish two ai-
Qovoau, see plate IIL at end of volume.
—{(1) on either side of vestibule, after
passing the entrance door; ai. abAfic,
¢ 390,v176,x 449.——(2) after traversing
the ad\n, just before entering into the
banqueting-hall, uéyapov;thislatter, ai-
Oovea dwparoc,served as sleeping-room
for guests, y 399, § 297, and was roofed.
atfora, 1, (aifw), acc. and dat, ful-
gidus, coruscus, radians, spark-
ling, ya\rd¢, olvog; ved, of smoke mixed
with flame, ¢ 152.
alpn, nv, (aibw), aether, light of
day, clear sky, dvipehog, L 44, P 646,
p75 [—-

Ai0pn, mother of Theseus, follows
Helene as captive to Troja, I' 144.

albpn-yevérys, Bopéng, sprung from
aeth‘eor, £ 296%.

aifpn-yevéos, vd pimiic — Bopéao,
underpzlhgelrlast of aether-born Bo,;eas,
O 171,

ailpy Jedunuivoc, frigore con-
fectlf:: over’(:01ne by cold, £ 318%.

albuly, fem., water-hen, ¢ 337 and
353.

affwv, wvoc, fulgens, fulvus,
shining, tawny ; of horses, see Alfwy ;
also of cattle, eagle, lion, and metal
implements, ¢ 372, B 839.

AlBwv, wroc, name (1) assumed by
Odysseus, 7 183.-——(2) of horse, © 185,
wl;ich we should best describe as Sor-
rel,

alx’, see ali(xe).

awds, rag, (dicow), réiwv, telo-
rum impetus, storm or hail of ar-
rows, 0 709}. [———]

duxds (djiciic, jéjoce)=dewciic, tur-
piter, ignominiously, X 3361, [~ ——]

alpa, arog, 76, sanguis, blood,
(1) in the veins, ¥ 717, also of gods,

—— N
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aives

E339,870.-—(2) cruor, carrage, K 298,
in sausage, o 119.—(8) of descent, blood
relationship, kin, joined with yever.

aipagids Aéyerv, septa colli-
gere, plant out a thorn-hedge. [—-

atpardes, cooa, ev,bloody.—(1) san-
guineus, cuwdit bloody wales, Yuddse
drops of blood.—(2) cruentatus,
blood-besprinkled. — (3) sanguinari-
us, murderous, fjuara. [——~—]

Alpovidns, Aatpeng, P 4671.

A;.pov(sns, Maiwv, from Thebes, A
3947.

atpo-ddpurra (poptoow), &t o1 kpéa
fjobiov, and were eating pieces of flesh
all bloody (crudas), v 348%.

alpova, Onpne, skilled in the chase,
E 49%.
aipvilowar Adyoror Bilyer, persua-
sive, persistent, a 567,

Alpwyv, ovoc, xpeiwy; Erapog Né-
oropoc, A 296+.

aiv-apéry (aivic), voc. terribly-brave
(contains at once recognition of bravery
and censure for the faults which attend
it), II 311.

Alvelas, gen. Alveiao, Alvsiw, idg
waic "Ayyicao and of Aphrodite; as-
cending pedigree as follows: Anchi-
ses, Kapys, Assarakos, Tros, Erichtho-
nios, Dardanos, Zeus ; represented as in
feud with Priamos the great-grandson
of Tros, N 460, Y 180, 307; favorite of
the gods, E 344, Y 291.

aivéw (aivog), prs., -fow, -nea, com-
probare, approve, praise; opp. veixe,
K 249; csp, of oracle, alvei, 7 403,

alvifop(ar), with =epi and £&oya
Boordy aravrey, prae omnibus te
mortalibus praedico, praise thee
above all other mortals, N 374 and 6
487.

Alviov, a Paijonian, slain by Achil-
leus, @ 210t.

alvéBey olvis = aivol aivérspov,
non ferendum in modum, korri-
bly, H 97%.

Aivébev, from Ainos (in Thrake),
A 520%.

aivé-popos (udpoc), infortunatus,
child of misfortune.

alvo-mraféa (wdfoc), ace. with pdAa,
me perquam infortunatam, sh
me, poor sufferer! o 2014,

alvos, laudatio, laus, praise, ¥ 795,



alvég

alvés, 7, ov, terribilis, formido-
losus, frightful, dreadful, horrible, in
different grades of intensity; aivirare
Kpovidn, dread son of Kronos; as we
sometimes use dreadfully = extremely,
exceedingly, very ; alvérarov wepileidia,
N 52,a 208 freq. aivov dyoc, dire woe;
often with dniorijre, pihomeg, kaparoc,
xbrog, etc.; alvd, adverbial, rexovica=
wretched mother that I am, A 414;
with dAogdpopar mwaboiiea, having en-
countered such sorrow, X 431; alvas,
adv. esp. with Seifia, towévar, a 208;
intensively with xaxd, p 24, cf. r 324,

atvvpar, alvvras, atvuro, and part.
prs. comprehendere, take, A 374,
580, N 550, O 459, ® 490, ¢ 225, 232,
429, ¢ 53; seize, £ 144, x 500.

ait, alyés, %, 6, dat. pl. alyeow, ca-
pra, caper, goat.

&lEaoxov, iter. aor., from disow.

Alokidns, son of Aiolos, see Kpn-
Ostic, icvgoc,

Alohiny, vijoov, island of Aiolos,
with surrounding wall of bronze, £ 1
8qQ. ; identified by the ancients with
Stron ﬂle or Lipara.

aldMy (di-, For-, volvo), bre ya-
orépa &vBa kai {vba—, as when one
turns this way and that a paunch full
of fat and blood, v 271.

aloho-@dpnE, splendida lorica
armatus, with glancing mail, T" 83.

aloho-pitpys (pirpn), with glancing
(be?ause plated with metal) girdle, E
7074

alodé-wwhos, with glancing (with
metal trappings) steeds, I' 185%.

alélos,ov,01,(Far-Fol~, volvo), mi-
cans.—(1) of movement; gquick-mov-
ing, swift-footed, T 404 ; wrigghng, X
509; buzzing, ¥ 300; péicov alélot,
of wasps, pliant in the middle, because
their body in the middle is so slender.
—(2) of the impression which rays of
light falling upon smooth, moving
surfaces make; shimmering, glancing,
gleaming ; of weapons,of snakes, M 208,

Alolos, (1) 'Immorddne, son of Hip-
petes, lord of winds, « 2 (36, 60, —~—~—,
for AidXoo).—(2) father of Sisyphos,
Z 154.

Almrewav, kakny, town on Messenian
gulf, I 152, 294.

alwavds (uimic), arduus, precipi-
tous, steep, of localities; cf, £ 123,
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alpld

olmiecoav, montuosam, high-ly-
ing, mountainous, ® 87%.

almiv and d, (aimvg), only with xé-
A, and in IL with pécfpa, high-lying,
plunging sheer down,

aiwéhov, properly, belonging to the
aiméhog; caprarum grex, kerd of
goats; almwéhia wharé aiydv, wide-
grazing (dispersed widely) herds of
goats, £ 101,

al-wéhos (for aiyw., wéhopm, ver-
sari), goatherd, also with arijp and
with aiydv. (Others g and wélopar )

Aiwd, town subject to Ncstor, B
592¢.

alwis, ¢ia, ¥, praeceps, arduus,
precipitous, sheer.— (1) of localities :
Olympos, mountains, towns, islands,
lofty; of noose, hung high aloft,\ 278,
—(2) bursting leadlong in, sudden,
utler, (A«Bpoc, Pévog, yéhogc.—(3) ar-
duus, hard, wévog, toil of combat; N
317, he shall find it hard,

Almwdriov wapd rouBov, at funeral
mound of Aipytos (progenitor of royal
line) in Arkadia, B 604%.

alpel, &irw, -fiow, aor. oy, Elov
(Féhow), iter. &\eoxoy ; mid. aipstuevor,
aipioopar, €iXpny, éEXduyy, prehen-
dere, take.—IL. act. (1) seize, luy hold
of, x€ipd rtwvog, o 258, Q 361; rwad
Xetpog, by the hand; by the hair, @
242; also with acc.,© 319, K 335, M
397, X 416, ® 242; dovpdc, grasp the
spear, IT 406 ; 604& ovdag, mordicus
humum (of mortally wounded); ixi
pasraré Tiva xepoi, lay one’s hands
upon some one’s mouth, hold the mouth
shut with the hands; rwa mpori of=
(ayxag) ENeiv, embrace, 5 252, N 210;
overtake in running, @ 330; wir prizes,
¥ 779, kidog ; xpot eiuara, put on gar-
ments (also éNéebar,{ 132),—(2) meta-
phorically, take possession of, d@\yeg,
drn, II 805; so of various emotions,
Joy, grief, courage, astonishmeunt, long-
ing, fear; £év0cv éEXdw, taking up the story
where, 0 500.—(3) tollere, take away
Jrom, @ 579; rob, A 356; capture, B
37, N 42; take captive, & 102; slay, IT
306, A 457, and freq.—II. mid. (1), take
one’s own, or jfor one's self; also with
amé, E 210; redyea dr wpwy, lay off;
H 122; cf. O 125, Z 472, also spoli-
are, strip off, P 208.—(2) take to one’s
self, as food, dépwow, ditmvoy, miay,



